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editorial

„Freundschaft ohne Grenzen“

Das Motto der heurigen „Jun-
gen Uni Waldviertel-Vysočina“ 
könnte nicht aktueller sein, 
wenn man sich die derzeitige 

weltpolitische Situation ansieht.

Deshalb freut es mich als Bürgermeister der 
Stadtgemeinde Raabs an der Thaya, dass dieses 
Thema ausgewählt wurde.

Es beginnt oft schon in der Familie, im Dorf, in 
der Gemeinde usw. und es gilt immer derselbe 
Grundsatz – es funktioniert nur in Freundschaft 
und MITEINANDER.

Ich bin davon überzeugt, dass „richtige Freund-
schaften“ essentiell sind, um gemeinsame Ziele 
zu erreichen bzw. um Projekte zu realisieren.
Vor allem auch deshalb, weil wir meiner 
Meinung nach in einer "Vollkaskogesellschaft" 
leben, wo leider viele Menschen nur ihre Rechte 
kennen , aber das Thema Selbstverantwortung 
ein Fremdwort ist.

Wenn die „Junge Uni“ heuer bereits zum 15. Mal 
stattfindet, gibt es ein vielfältiges Programm zu 
diesem Themenbereich - dies sowohl in Vorle-
sungen als auch in Form von Workshops.

Auch wir als Gemeinde wollen zukünftig die 
Freundschaft zu unserem Nachbarland Tsche-
chien noch vertiefen, so hat es in letzter Zeit 
schon mehrere Treffen mit den Gemeindevertre-
tern von Jemnice gegeben.

Ich möchte mich herzlich bedanken bei  
ALLEN, die dazu beitragen, dass die „Junge Uni“ 
auch heuer wieder für viele Jugendliche ein 
interessantes, spannendes und unvergessliches 
Erlebnis wird.

Dieser Dank gilt allem den Verantwortlichen des 
Ludwig Boltzmann-Instituts für Kriegsfol-
gen-Forschung und den tschechischen und 
österreichischen Förderstellen, aber natürlich 
auch den Vortragenden, dem Betreuerteam und 
allen Unterstützern.

Die jungen Menschen können in ihrem späteren 
Leben sicherlich von dem  Erlernten und Erleb-
ten profitieren.

In diesem Sinne wünsche ich eine spannende 
Woche bei uns in Raabs und freue mich auf ein 
Wiedersehen! 

Liebe Grüße!

Bgm. Franz Fischer

Eine Woche Bildungserlebnis in 
wunderbarer Umgebung und 
familiärem Umfeld

Als Landeshauptfrau von Nie-
derösterreich bin ich sehr stolz 
darauf, dass unser Land über 
eine vielfältige und lebendige 
Forschungslandschaft verfügt, 

die zentrale Impulse für alle wichtigen 
Bereiche unseres Lebens liefert und wesentlichen 
Anteil daran hat, dass der Innovations- und Tech-
nologie-Standort Niederösterreich im Ranking der 
Regionen zum Spitzenfeld gehört.
Ganz wichtig dabei ist es, die Wissenschaft zu den 
Menschen zu bringen und insbesondere bereits 
die Jugend für Wissenschaft und Forschung zu be-
geistern. Einerseits, um die Spitzenforscherinnen 
und Spitzenforscher der Zukunft zu suchen, und 
andererseits, um das Verständnis für die Wissen-
schaft generell zu wecken und zu verbessern.
Gerade die Junge Uni Waldviertel-Vysočina mit 
ihrem spannenden Programm der Wissensver-
mittlung bietet hier engagierten Jugendlichen eine 
hervorragende Möglichkeit, in aktuelle Themen 
einzutauchen und in wunderbarer natürlicher 
Umgebung und einem familiären Umfeld eine 
Woche Bildungserlebnis zu genießen. Jedes Jahr 
wechseln die hochkarätigen Vortragenden, werden 
neue Kooperationen geschlossen, neue Formate 
erfunden, probiert und etabliert.
Dazu kommt als Besonderheit dieser einzigartigen 
Initiative, dass die Junge Uni Waldviertel-Vysočina 
konsequent zweisprachig durchgeführt wird und 
das Interesse sowohl der tschechischen als auch 
der österreichischen Jugendlichen gleich groß 
ist. Raabs wird damit zu einem Begegnungsort für 
junge Menschen, die zweisprachig aufgewachsen 
sind. Auch wenn diese Gruppe noch nicht groß ist, 
ist es doch die erste Generation, die nach brutaler 
Trennung und jahrzehntelanger Unterbrechung 
die Zweisprachigkeit in der Region wiederaufle-
ben lässt - nicht als vergangenheitsorientierte 
Fähigkeit, sondern als eine in einem weltoffenen 
gemeinsamen Europa höchst gefragte Qualifikation.
Ganz in diesem Sinne lautet das Motto ja heuer 
auch „Freundschaft ohne Grenzen“ und trägt damit 
wesentlich dazu bei, das Verhältnis der Menschen 
über die Grenze hinweg nachhaltig zu verbessern 
und das Interesse der Menschen an der Nachbar-
region zu erhöhen. Für die diesjährige 15. Ausgabe 

der Jungen Uni Waldviertel-Vysočina wünsche 
ich allen Teilnehmerinnen und Teilnehmern viele 
spannende Einblicke in die Welt der Forschung, 
Wissenschaft und auch Kunst und vor allem viele 
neu gewonnene Freundschaften.

Týden plný vzdělávacích zážitků v nádherném 
a důvěrně známém prostředí
Jako dolnorakouská hejtmanka jsem velmi hrdá na 
to, že naše spolková země disponuje rozmanitým 
a živým výzkumným prostorem, který poskytuje 
klíčové podněty pro všechny důležité oblasti naše-
ho života a hraje významnou roli v tom, že Dolní 
Rakousko patří v regionálním žebříčku mezi špičku 
v oblasti inovací a technologií.
Je velmi důležité přiblížit vědu lidem a vzbudit 
zájem o vědu a výzkum zejména u mladých lidí. 
Na jedné straně hledat budoucí špičkové vědce a 
na straně druhé probouzet a zlepšovat porozumění 
vědě obecně.
Právě Mladá univerzita Waldviertel-Vysočina se 
svým zajímavým programem předávání vědomostí 
nabízí mladým lidem skvělou příležitost ponořit se 
do aktuálních témat a užít si týden plný vzdělá-
vacích zážitků v nádherné přírodě 
a rodinném prostředí. Každoročně se střídají 
vysoce kvalitní přednášející, navazují se nové 
spolupráce a vymýšlejí se, zkoušejí a zavádějí nové 
formáty.
Další zvláštností této jedinečné iniciativy je, že 
Mladá univerzita Waldviertel-Vysočina je syste-
maticky organizována dvojjazyčně a také zájem 
české i rakouské mládeže je stejně velký. Raabs 
se tak stává místem setkávání mladých lidí, kteří 
vyrůstali dvojjazyčně. I když tato skupina není zatím 
početná, je to první generace, která po brutálním 
rozdělení a desetiletích přerušení oživuje dvojja- 
zyčnost v regionu - ne jako dovednost orientovanou 
na minulost, ale jako velmi žádanou kvalifikaci 
v kosmopolitní, sdílené Evropě.
V tomto duchu se nese i letošní motto „Přátelství 
bez hranic“, které významně přispívá k trvalému 
zlepšování vztahů mezi lidmi v okolí hranic a ke 
zvýšení zájmu o sousední region. Pro letošní 15. 
ročník Mladé univerzity Waldviertel-Vysočina přeji 
všem účastníkům mnoho zajímavých pohledů do 
světa výzkumu, vědy a umění a především mnoho 
nových přátelství.

Mag. Johanna Mikl-Leitner
Landeshauptfrau Niederösterreich 
Zemská hejtmanka Dolního Rakouska
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Ahoj děvčata a chlapci,  

v rámci letošního týdenního 
kempu Mladé univerzity 
Waldviertel–Vysočina vás 
čeká bohatý program připra-
vený v duchu přátelství bez 
hranic. Hry a poznávání jsou 
pro vás přirozenou činností, 

motivují vás v posouvání  
vlastních limitů a hranic. 

Program zaměřený na rozvoj vašich studi-
jních schopností je pečlivě připravený. Tým 
zkušených organizátorů kempu vám umož-
ní nahlédnout do světa vysokoškolských 
studentů a poznat nové přátele včetně jejich 
rodného jazyka, kulturu vašich sousedů 
a také mnoho nových míst jak na rakouské, 
tak české straně hranice. 

Návštěvní den v Kraji Vysočina je připra-
ven s velkou dávkou originality. Umožníme 
vám prozkoumat nepoznané, vyzkoušet si 
překonání ostychu z nového a najít v sobě 
zdroj originality a zručnosti. Nabízíme vám 
taneční, tvořivý ptačí, ale i záchranářský nebo 
kulinářský workshop. Pro sportvní fandy je 
připravena výzva, která nemá prozatím 
v programu kempu obdoby. Prověří vaše 
fyzické schopnosti a nabídne příjemné 
překvapení. Prozradil bych vám rád více, 
ale nechci vás ochudit o dávku napětí, která 
sportovní challenge dělá atraktivní, a to i pro 
její organizátory.

Podrobný program Mladé univerzity je přeh-
ledně popsaný na dalších stránkách. 
Přeji vám příjemně strávené dny, které mo-
hou být základem přirozeného přátelství bez 
ohledu na existenci hranic.
 
Hallo Mädchen und Buben, 

Im Rahmen des einwöchigen Camps der Jungen 
Uni Waldviertel-Vysočina erwartet euch in diesem 
Jahr ein reichhaltiges Programm, das ganz im 
Zeichen der Freundschaft ohne Grenzen steht. 
Spiele und Entdeckungen sind für euch natürliche 
Aktivitäten, die euch motivieren, eure eigenen 
Grenzen zu überwinden und zu erweitern. 

Das Programm, das auf die Entwicklung eurer 
Lernfähigkeiten abzielt, wird sorgfältig vorberei-
tet. Das Team erfahrener Camp-Organisatoren 
ermöglicht euch einen Einblick in die Welt der 
Universitätsstudenten und neue Freunde ken-
nenzulernen, einschließlich ihrer Muttersprache, 
der Kultur eurer Nachbarn und vieler neuer Orte 
sowohl auf der österreichischen als auch auf der 
tschechischen Seite der Grenze. 

Ein Tag in der Region Vysočina wird mit viel 
Originalität vorbereitet. Wir ermöglichen euch, das 
Unbekannte zu erkunden, eure Scheu vor dem 
Neuen zu überwinden und in euch selbst eine 
Quelle der Originalität und des Könnens zu finden. 
Wir bieten euch einen Tanz-, einen Kreativvogel-, 
einen Rettungs- oder einen Kochworkshop an. 
Für Sportbegeisterte gibt es eine Herausforde-
rung, die es im Camp-Programm noch nicht ge-
geben hat. Sie wird eure körperlichen Fähigkeiten 
testen und eine angenehme Überraschung bieten. 
Ich würde euch gerne mehr verraten, aber ich 
möchte euch nicht die Dosis der Spannung neh-
men, die eine sportliche Herausforderung auch 
für ihre Organisatoren attraktiv macht.

Das detaillierte Programm der Jungen Uni ist auf 
den folgenden Seiten übersichtlich beschrieben. 
Ich wünsche euch angenehme Tage, die eine 
Grundlage für natürliche Freundschaft, ohne 
Rücksicht auf Grenzen, sein können.

partneři a sponzořipartner und förderer

Liebe junge Forscherinnen 
und Forscher!

„Freundschaft ohne Gren-
zen“ lautet das Motto der 
diesjährigen Jungen Uni 
Waldviertel-Vysočina. 
Gerade in Richtungsfragen 
der Europäischen Union ist 

für mich klar, dass wir nach innen unse-
re Kräfte bündeln und die Partnerschaften 
intensivieren müssen. Ganz besonders freue 
ich mich daher über die langjährige und gute 
Zusammenarbeit mit unserem Nachbarland 
Tschechien. 

Die Junge Uni Waldviertel-Vysočina beweist 
jedes Jahr, dass die teilnehmenden Schü-
lerinnen und Schüler neue Freundschaften 
schließen und so Grenzen abgebaut werden. 
Auch heuer bietet sie wieder ein abwechs-
lungsreiches, spannendes sowie unterhalt-
sames Programm. Alle Beteiligten haben die 
Gelegenheit ihren Horizont zu erweitern so-
wie ohne Grenzen miteinander und voneinan-
der zu lernen und Erfahrungen zu sammeln.

Die angebotenen Themengebiete wie Ge-
schichte oder Umweltschutz sprechen die 
Wünsche und Interessen der Schülerinnen 
und Schüler an. „Nur wer die Geschichte 
kennt, kann die Gegenwart verstehen und 
die Zukunft gestalten“ lautet ein altes Zitat, 
das nach wie vor seine Richtigkeit hat. Viele 
junge Menschen wollen ihren Beitrag für ein 
friedlichen, lebens- und umweltfreundlich 
Morgen leisten. 

Ich bedanke mich sehr herzlich bei allen Ver-
antwortlichen und Mitwirkenden, die dieses 
großartige Ferienbetreuungsprojekt ermög-
lichen. Den Teilnehmenden wünsche ich 
viel Spaß bei den Workshops, Experimenten 
und Vorträgen, eine schöne, unvergessliche 
Zeit im Rahmen der Jungen Uni Waldvier-
tel-Vysočina sowie einen schönen, erholsa-
men Sommer! 

Ihre
Christiane Teschl-Hofmeister
Landesrätin für Bildung, Soziales und 
Wohnbau

Milí studenti, 

Mladá univerzita 
Waldviertel-Vysočina je 
skvělou prázdninovou 
volbou.
K létu neodmyslitelně 
patří cestování, pozná-
vání nových míst, ka-
marádi i spousta zábavy. 
Když se navíc podaří všechno propojit dohro-
mady, jsou z toho letní prázdniny, na které se 
jen tak nezapomíná. 

A právě s takovým zážitkem může být i letos 
spojena Mladá Univerzita Waldviertel-Vysočina. 
Už po patnácté připravili organizátoři  
z Kraje Vysočina a partnerského regionu Dolní 
Rakousko zajímavé přednášky, semináře, 
workshopy i večerní programy. Je to jen malý 
výběr z toho, co na všechny čeká. 
Nenechte si ujít skvělou prázdninovou zábavu 
a prožijte naplno vše, co Junge Uni nabízí. 
Věřím, že se se vám bude v Raabs an der Thaya 
i u nás v Jihlavě líbit, poznáte nové kamará-
dy, procvičíte si cizí jazyky a zažijete mnoho 
zajímavého. 

Jan Břížďala
radní Kraje Vysočina pro oblast školství, 
mládeže a sportu 

Vítězslav Schrek
hejtman Kraje Vysočina
Landeshauptmann der Region Vysočina
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Die erste grenzüberschreitende 
Jugenduniversität Niederösterreichs 

Bereits zum 15. Mal findet 
heuer die „Junge Uni
Waldviertel-Vysočina“ am 
Campus Raabs statt –
eine ganze Woche lang heißt 
es wieder Uni-Luft
schnuppern, in Vorlesungen 
Wissen aufsaugen,

durch Zuhören und Mitmachen und in 
den Workshops selbst forschen und erleben!
Heuer haben wir das Thema "Freundschaft ohne 
Grenzen" gewählt und wollen euch in die aufre-
gende Welt der Freundschaft in allen möglichen, 
nicht nur zwischenmenschlichen, Formen 
entführen. Am Programm stehen Vorlesungen 
und Workshops aus Chemie, Geschichte, Physik, 
Natur, Bewegung, Technik und vieles mehr!
Eine Besonderheit der grenzüberschreitenden
Jugenduniversität ist der interkulturelle
Austausch der österreichischen und tschechi-
schen Jungstudierenden. Sport und Spiel
fördern zusätzlich die „grenzenlose“ Kommu-
nikation, die „Grenzen in den Köpfen“ sollen 
abgebaut werden! 
Wir wollen euch einen Einblick in die Welt der 
Wissenschaft und Forschung ermöglichen
und euer Feuer dafür entfachen!
An dieser Stelle vielen lieben Dank an alle Vor-
tragenden und Mitwirkenden, die uns zum Teil
ehrenamtlich unterstützen und so die Junge Uni
Waldviertel-Vysočina Wirklichkeit werden
lassen. Ein weiteres Dankeschön geht an unsere
Partner in Jihlava, die einen unvergesslichen
Tag in Tschechien organisieren.
Vielen Dank! Mnohokráte děkujeme!

Hana Happl
Organisationsleitung Waldviertel

Patnáctý ročník přeshraniční Mladé 
univerzity Waldviertel-Vysočina

I letos nás těší, že jsme mohli 
opět spolupracovat s našimi 
rakouskými partnery na 
Mladé univerzitě Waldvier-
tel-Vysočina, projektu pro 
mládež z České republiky 
a Rakouska. 

Každoroční pozitivní ohlasy účastníků 
jsou pro nás velkou motivací pro přípravu 
dalších ročníků. Společně s našimi partnery se 
dlouhodobě snažíme o skutečný přeshraniční 
dopad a udržitelnost této akce, čemuž pomáhá 
i spolufinancování z rozpočtu Kraje Vysočina. 

A jaká je naše role při pořádání Mladé univer-
zity? Připravujeme celodenní program v Kraji 
Vysočina, kam každoročně účastníci Mladé 
univerzity vyráží na výlet. Zajišťujeme komplet-
ní tlumočení Mladé univerzity, organizujeme 
české vedoucí, kteří se starají o vás, mladé 
studenty, a zařizujeme dopravu během návštěvy 
Kraje Vysočina. Také pro letošní ročník jsme 
se snažili najít ta nejzajímavější a nejpestřejší 
témata přednášek a workshopů. Snažíme se, 
aby rakouští účastníci poznávali zajímavá místa 
v Kraji Vysočina, a naším cílem je, aby interakce 
mezi účastníky z české a rakouské strany byla 
přínosná a přeshraniční dopad byl co největší.  

Hana Dočekalová
organizátorka za Kraj Vysočina

organisationsteam der jungen uni der fh krems
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thema... 

HERZLICH WILLKOMMEN!
Die Junge Uni Waldviertel-Vysočina wird heuer 
zum 15. Mal in Raabs an der Thaya im nördli-
chen Waldviertel durchgeführt und wird vom 
Ludwig Boltzmann Institut für Kriegsfolgen-
forschung, dem Verein Europa Brücke Raabs 
und der Region Vysočina in Kooperation mit der 
Universität für Weiterbildung Krems koordiniert 
und umgesetzt.
Wir heißen dich sehr herzlich willkommen am  
Campus Raabs – denn hier bist du genau richtig, 
wenn du an Wissenschaft und Forschung inter-
essiert bist, Uniluft schnuppern und gemeinsam 
mit Gleichgesinnten Spaß, Sport und Action in 
Raabs erleben willst!

WIE LÄUFT DIE JUNGE UNI-WOCHE AB?
Termin: 4./5.–09. August 2024
Am Vormittag lehren namhafte Professorinnen 
und Professoren aus Nah und Fern zum Thema  
„Freundschaft ohne Grenzen“. Für die Vorlesun-
gen musst du dich nicht extra anmelden – die 
Zeiten sind fix vorgegeben.
Jeweils am Nachmittag kannst du dein Wissen in 
Workshops und Exkursionen vertiefen. Für das 
Nachmittagsprogramm kannst du dich schon 
vor Beginn der Uni-Woche anmelden. Auf den 
Seiten 46 bis 47 dieses Buches findest du das 
„Curriculum“ (das Wort kommt aus dem Latei-
nischen und bedeutet eigentlich „Wettlauf“ oder 
„Kreisbahn“ – wir kennen es besser als „Vorle-
sungsverzeichnis“), das dir einen genauen Über-
blick über die Vorlesungen, Exkursionen und 
Workshops der Jungen Uni Waldviertel-Vysočina 
gibt. Möchtest du später ein Studium an einer 
Universität absolvieren, musst du dich an das 
vorgegebene Curriculum halten und alle Vorle-
sungen, Seminare und Workshops besuchen und 
die Prüfungen zeitgerecht abschließen. 

Bei der Jungen Uni Waldviertel-Vysočina gibt 
es zwar keine Prüfungen, allerdings auch einen 
genauen Zeitplan für die Vorlesungen und 
Workshops. 
Das Motto der Jungen Uni Waldviertel-Vysoči-
na ist „Unter freiem Himmel Universitätsluft 
schnuppern“: Sooft es geht, werden wir die 
Workshops ins Freie verlegen, damit du Lernen 
und Erleben in der freien Natur verbinden 
kannst. Frische Luft ist gut für unsere Gehirn-
zellen – sie werden mit viel Sauerstoff versorgt 
und es fällt ganz leicht, die Informationen 
aufzunehmen!
Im Jugend- und Familiengästehaus JUFA in 
Raabs beziehen wir Quartier, hier gibt es nette 
Zimmer, gute Verpflegung und einen schönen 
Garten, in dem wir spielen und sporteln (Fuß-
ball, Tischtennis,...) können.

WAS IST EIGENTLICH EIN „CAMPUS“?
Der Lindenhof ist unser Campus in Raabs. Das 
Wort Campus kommt aus dem Lateinischen und 
bedeutete ursprünglich „Feld“. In den USA und 
in Großbritannien heißen Orte, wo Universitäten 
sind immer Campus. Diese Bezeichnung findet 
auch in Österreich verstärkt Anwendung, z.B. 
Campus Krems.

alle infos zur jungen uni waldviertel-vysočina 2024

Unter freiem Himmel Universitätsluft schnuppern!
ZEITEINTEILUNG:
Sonntag: 14.30–16.00 Uhr Check-in und Inskripti-
on der Jungstudierenden im JUFA Jugend- und 
Familiengästehaus Raabs. Ab 16 Uhr findet ein 
Sprachworkshop statt.
Montag: 7.30–8.00 Uhr Inskription der externen 
Jungstudierenden im Jugend- und Familien-
gästehaus, danach erfolgt die offizielle Begrü-
ßung und dann geht's auch schon los mit den 
Vorlesungen!
Montag, Dienstag, Donnerstag und Freitag: 
Vorlesungsbeginn 9.00 Uhr.
Am Mittwoch sind wir den ganzen Tag in der 
historischen Stadt Jihlava (Tschechien). Wir 
fahren gemeinsam um 7.15 Uhr mit Bussen nach 
Tschechien und kommen abends wieder zurück 
nach Raabs. 
Freitag: 17.00 Uhr Sponsionsfeier.

Ein Team an jungen BetreuerInnen ist rund um 
die Uhr für dich da.

Das Frühstück, das Mittagessen und das Abend-
essen nimmst du gemeinsam mit den anderen 
Jungstudierenden und dem Organisationsteam 
ebenfalls im JUFA ein. Nähere Informationen zu 
deinem Junge Uni-Quartier findest du unter: 
www.jufa.eu/jufa-waldviertel.

DIE SPONSION
„Sponsion“ kommt vom lateinischen Wort „spon-
sio“ und bedeutet „Gelöbnis“. „Spondeo“ heißt 
„Ich gelobe“. In Österreich wird im Rahmen der 
Sponsion der durch ein erfolgreich abgeschlos-
senes Studium erworbene akademische Grad 
durch den Rektor oder die Rektorin der Univer-
sität verliehen. Die Uni-AbsolventInnen geloben, 
sich stets so zu verhalten, wie es die akademi-
sche Ausbildung gebietet.
Gleichzeitig wird die Sponsionsurkunde über-
reicht. Und so bildet auch bei der heurigen 
Jungen Uni Waldviertel-Vysočina die Sponsions-
feier den krönenden Abschluss. Deine Eltern, 
deine Verwandten und dein Freundeskreis sind 
herzlich dazu eingeladen. Nachdem du alle 
Vorlesungen, Workshops und Exkursionen be-
sucht hast, bist du Junge-Uni-Absolventin oder 
-Absolvent und sprichst das Gelöbnis, das ganze 
Leben lang neugierig zu bleiben und immer 
Interesse an Wissenschaft und Forschung zu 
zeigen. Du bekommst auch eine Junge Uni-Ur-
kunde. Zur Sponsion werden auch alle Vortra-
genden der Jungen Uni Waldviertel-Vysočina 
sowie Persönlichkeiten aus Politik, Wirtschaft 
und Wissenschaft eingeladen.
Ein tolles Rahmenprogramm sorgt für einen 
festlichen und vergnüglichen Ausklang der Uni-
versitätswoche unter freiem Himmel.

Die Junge Uni Waldviertel-Vysočina geht mit 
einem feierlichen Ausklang um ca. 18.00 Uhr zu 
Ende.

Notizen/poznámky:           
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Tým vedoucích je ti k dispozici 24 hodin denně.
Snídaně, obědy a večeře probíhají společně  
s ostatními mladými studenty a organizačním  
týmem taktéž v JUFA.
Bližší informace k ubytování na Mladé univerzitě 
nalezneš: na: www.jufa.eu/jufa-waldviertel.

AKADEMICKÁ SLAVNOST („SPONSION“)
Slovo „sponsion“ pochází z latinského slova 
„sponsio“ a znamená „slib“. „Spondeo“ zna-
mená „slibuji“. V Rakousku uděluje v rámci této 
slavnosti univerzitní rektor či rektorka aka-
demický titul získaný úspěšným dokončením 
studia. Absolventi univerzity slibují, že se budou 
vždy chovat tak, jak jim to ukládá akademické 
vzdělání. Současně jim je předán diplom.  
A tak i na letošní Mladé univerzitě Waldvier-
tel-Vysočina bude akademická slavnost abso-
lutním zlatým hřebem. Tvoji rodiče, příbuzní a 
přátelé jsou srdečně zváni. Poté, co jsi 
absolvoval/a všechny přednášky, workshopy 
a exkurze, složíš slib, že celý život zůstaneš 
zvídavý/á a budeš se neustále zajímat o vědu a 
výzkum. Obdržíš také diplom Mladé univerzity. 

Na závěrečnou akademickou slavnost budou po- 
zváni také všichni přednášející na Mladé univer-
zitě Waldviertel-Vysočina a osobnosti z oblasti 
politiky, hospodářství a vědy. Na slavnostní 
zakončení univerzitního týdne bude zajištěn 
pestrý a zábavný program pod širým nebem. 

Slavnostní ukončení akce bude trvat zhruba  
do 18.00 hod. 

všechny informace o mladé univerzitĕ waldviertel-vysočina 2024 

Notizen/poznámky:  
      
      
      
      
      
      
      
      
      
      
      
     

SRDEČNĚ VÁS VÍTÁME!
Mladá univerzita Waldviertel-Vysočina se letos 
již po patnácté koná v Raabsu an der Thaya 
v severní části regionu Waldviertel a pořádá 
ji spolek Institut Ludwiga Boltzmanna a Kraj 
Vysočina ve spolupráci s Univerzitou pro další 
vzdělávání Krems.
Srdečně tě vítáme v kampusu Raabs – neboť zde 
jsi na správném místě, pokud tě zajímá věda 
a výzkum, chceš poznat atmosféru univerzity 
a spolu s kamarády se v Raabsu pobavit a za-
sportovat si!

JAK PROBÍHÁ TÝDEN NA MLADÉ UNIVERZITĚ?
Termín: od 4./5. do 9. srpna 2024
Dopoledne přednáší na téma „Přátelství bez 
hranic“ renomovaní profesoři, kteří přijedou 
z různých míst. Na přednášky se nemusíš zvlášť 
přihlašovat – časy jsou pevně dané.
Svoje vědomosti si pak můžeš vždy odpoledne 
prohloubit během workshopů a exkurzí. 
Na odpolední program se můžeš přihlásit před 
začátkem univerzitního týdne. Na stránkách této 
brožury (str. 46–47) nalezneš Curriculum (toto 
slovo pochází z latinského jazyka a znamená 
vlastně „běh“ či „okruh“ – lépe ho známe jako 
„seznam přednášek“), které ti poskytne komplet-
ní přehled všech přednášek, exkurzí 
a workshopů v rámci Mladé univerzity Wald-
viertel-Vysočina. Pokud bys chtěl/a později 
absolvovat studium na nějaké univerzitě, musíš 
dodržet dané Curriculum a navštěvovat všechny 
přednášky, semináře a workshopy a včas 
absolvovat všechny zkoušky. Na Mladé univer-
zitě Waldviertel-Vysočina sice nejsou zkoušky, 
avšak máme přesný rozpis přednášek a work-
shopů. Jsou shrnuty společně s časovými údaji 
v Curriculu Mladé univerzity Waldviertel-Vysoči-
na 2024 na konci brožury. 

Motto Mladé univerzity Waldviertel-Vysočina je 
„Zažít univerzitní atmosféru pod širým nebem“. 
Jak často to jen půjde, budeme přednášky 
a workshopy pořádat venku, abys mohl/a spojit 
učení a zážitky ve volné přírodě. Čerstvý vzduch 
je důležitý pro naše mozkové buňky, jsou díky 
tomu totiž zásobovány větším množstvím kyslí-
ku, a bude tak snadnější vstřebávat informace! 
Budeme bydlet v ubytovacím zařízení pro mládež 
a rodiny JUFA Raabs, v němž jsou pěkné pokoje, 
dobré jídlo a krásná zahrada, kde si můžeme 
hrát a sportovat (fotbal, stolní tenis apod.).

CO JE VLASTNĚ KAMPUS?
Kampus Raabs se nachází ve farním dvoře 
Lindenhof. Slovo „kampus“ pochází z latiny a pů-
vodně znamenalo „pole“ nebo „cvičiště“. Slovem 
„kampus“ se zejména v USA a ve Velké Británii 
označují areály vysokých škol. Tento název se 
stále častěji používá i v Rakousku, např. kampus 
Krems.

ČASOVÝ ROZVRH:
Neděle: 14.30–16.00 hod. check-in a zápis 
mladých studentů v ubytovacím zařízení JUFA 
Raabs. Od 16.00 hodin se koná jazykový work-
shop.
Pondělí: 7.30–8.00 hod. zápis externích mladých 
studentů v ubytovacím zařízení JUFA Raabs, 
poté následuje oficiální zahájení a pak začnou 
přednášky!
Pondělí, úterý, čtvrtek a pátek: začátek před-
nášek v 9.00 hod.
Ve středu strávíme celý den v krajském městě 
Vysočiny Jihlava. V 7.15 hod. nás společně 
odveze autobus do České republiky 
a večer se opět vrátíme zpět do Raabsu.
Pátek: 17.00 hod. akademická slavnost.

Zažít univerzitní atmosféru pod širým nebem!

12 13



Am Mittwoch, den 7.8.2024 machen wir einen 
Ganztagesausflug nach Jihlava in der Tschechi-
schen Republik. Obwohl wir die Grenze nur im 
Rahmen der EU passieren, nimm dir bitte deinen 
gültigen Reisepass mit. Nach dem Frühstück 
fahren wir gemeinsam mit dem Bus zum Krei-
samt des Kreises Vysočina, wo die Vorlesun-
gen am Vormittag, mittags das Essen und am 
Nachmittag einige Workshops stattfinden. Zwei 
Vorlesungen am Vormittag werden auf Tsche-
chisch abgehalten und simultan in die deutsche 
Sprache übersetzt. Am Nachmittag kannst du je 
nach deinen Interessen einen der vorbereiteten 
Workshops auswählen. Die Stadt Jihlava, Haupt-
stadt der Region Vysočina, befindet sich mitten 
auf dem Böhmisch-Mährischen Hügelland, 
an der Grenze zwischen Böhmen und Mähren 
und hat derzeit mehr als 50 000 Einwohner. Im 
Mittelalter war Jihlava vor allem eine wichtige 
Bergbaustadt mit reichen Silbervorkommen in 
der Umgebung. Die Tuchproduktion erreichte im 
16. Jahrhundert ein solches Niveau, dass Jihlava 
zum größten Zentrum für die Tuchherstellung 
Mitteleuropas wurde. Der Dreißigjährige Krieg 
beendete diese grandiose Entwicklung der Stadt 
und die Besatzung durch die Schweden. Zu einer 
neuen Blüte kommt es erst im 18. Jahrhundert 
- dank der Entwicklung der Eisenbahn und der 
Tuchherstellung, die von den Lieferungen für die 
Armee profitierte. Das heutige Jihlava ist vor 
allem stolz auf eine Reihe an Denkmälern aus 
Gotik, Renaissance und Barock, deren Anzahl 
und gute Erhaltung die Stadt zu einer der be-
deutendsten Städte in Mitteleuropa machen. Im 
Jahr 1982 erhielt Jihlava den Status des Städti-
schen Denkmalschutzgebietes, welches den Be-
suchern unvergessliche Erlebnisse bietet. Einen 
Besuch wert sind auf jeden Fall die Stadtmauer, 
die unterirdischen Gänge, der Aussichtsturm 
der St. Jakobskirche, das Geburtshaus des 
weltberühmten Komponisten Gustav Mahler, das 
Theater Horácké divadlo oder der beliebte Zoo-
logische Garten. Seit dem Jahr 2000 ist Jihlava 
auch Residenzstadt der Region Vysočina, des 
Partners der Jungen Uni Waldviertel–Vysočina. 

Ve středu 7. 8. 2024 si uděláme celodenní výlet 
do města Jihlavy v České republice. I když 
hranice překročíme pouze v rámci EU, vezmi si 
s sebou prosím platný cestovní pas. Po snídani 
v JUFA odjedeme společně autobusem do areálu 
Krajského úřadu Kraje Vysočina, ve kterém 
budou probíhat dopolední přednášky, naobědvá-
me se tam a také se zde budou odpoledne konat 
některé workshopy. Dvě dopolední přednášky 
proběhnou v českém jazyce a budou simultánně 
tlumočeny do němčiny. Odpoledne si budete 
moci vybrat podle svých zájmů jeden z připra-
vených workshopů. 
Město Jihlava, hlavní město Kraje Vysočina, se 
nachází uprostřed Českomoravské vrchoviny na 
hranici mezi Čechami a Moravou a má v součas-
nosti více než 50 000 obyvatel. Ve středověku 
byla Jihlava především významným horním 
městem s bohatými nalezišti stříbra v okolí. 
Stříbrná horečka sem přivedla horníky z celé 
Evropy. Výroba sukna pak dosáhla v 16. století 
takové úrovně, že se Jihlava stala největším 
střediskem soukenictví ve střední Evropě. Tečku 
za velkolepým vývojem města pak udělala třice-
tiletá válka a švédská okupace. 
K novému rozkvětu dochází až v 18. století díky 
rozvoji železnice a soukenictví, které těžilo 
z dodávek pro armádu. Dnešní Jihlava se pyšní 
především řadou gotických, renesančních 
i barokních památek, kterými se − co do počtu 
a zachovalosti, řadí mezi nejvýznamnější města 
ve střední Evropě. V roce 1982 získala Jihlava 
statut Městské památkové rezervace, která 
nabízí návštěvníkům nezapomenutelné zážitky. 
Za návštěvu určitě stojí městské hradby, pod-
zemí, vyhlídková věž kostela sv. Jakuba, dům 
světoznámého hudebního skladatele Gustava 
Mahlera, Horácké divadlo či oblíbená zoologická 
zahrada s novými expozicemi. 
Od roku 2000 je Jihlava i sídelním městem 
Kraje Vysočina, partnera Mladé univerzity 
Waldviertel-Vysočina.

Unser Tag in Jihlava – Náš den v Jihlavě, v Kraji Vysočina 

alle infos zur jungen uni waldviertel-vysočina 2024 všechny informace o mladé univerzitĕ waldviertel-vysočina 2024 

Durch deine Anmeldung und die Einzahlung des 
Kostenersatzes kannst du nun am gesamten 
Programm der Jungen Uni Waldviertel-Vysočina 
teilnehmen. Kommst du nur untertags zur Jun-
gen Uni (wenn du also nicht im JUFA nächtigst), 
dann ist es ganz wichtig, dass du dich beim 
Ankommen am Morgen und beim Weggehen am 
Abend zuverlässig beim Organisationsteam an- 
bzw. abmeldest, damit wir wissen, wo du bist. 
Du kannst wie alle anderen natürlich auch am 
Abendprogramm teilnehmen.
Wichtig: Wenn du aus irgendwelchen Grün-
den doch nicht an der Jungen Uni Waldvier-
tel-Vysočina teilnehmen kannst, melde dich bitte 
rechtzeitig schriftlich (per E-mail an 
office@jungeuni-waldviertel.at) bei uns ab.
Gleichzeitig mit diesem Infobuch haben wir 
dir auch den Link für die Anmeldung zu den 
Workshops und Exkursionen zugeschickt. Bitte 
studiere bereits jetzt das Programm und melde 
dich gleich online an. Vergiss nicht, deine Sachen 
für die Übernachtung für mehrere Tage einzu-
packen. 

Eine Checkliste findest du auf Seite 44 und unter 
www.jungeuni-waldviertel.at.

Wichtig ist, dass du deinen gültigen Reisepass 
(oder Personalausweis) mitnimmst. Obwohl die 
Tschechische Republik ein Mitglied der Euro-
päischen Union ist und an der Grenze keine 
Passkontrollen mehr durchgeführt werden, ist 
jede/r EU-Bürger/in verpflichtet sich auszuwei-
sen. Falls du regelmäßig Medikamente nehmen 
musst, nimm auch diese mit und bitte deine 
Eltern, uns darüber zu informieren, wie oft du sie 
einnehmen sollst. Bitte, lass jegliche Wertsachen 
zu Hause. Für die täglichen Mahlzeiten sowie die 
Getränke währenddessen und in den Vorle-
sungspausen wird von uns gesorgt, für kleine 
Naschereien oder zusätzliche Getränke nimm dir 
bitte etwas Taschengeld mit. 

Po zaslání přihlášky a zaplacení finančního 
příspěvku se nyní můžeš zúčastnit celého pro-
gramu Mladé univerzity Waldviertel-Vysočina.
Pokud na program denně dojíždíš (tedy nejsi 
ubytován/a v JUFA), pak je nezbytně nutné, aby 
ses ráno při příchodu a večer při odchodu přih-
lásil/a, resp. odhlásil/a, u organizačního týmu, 
abychom věděli, kde jsi. Samozřejmě se můžeš 
jako všichni ostatní zúčastnit večerních aktivit. 
Důležité: Pokud se z určitých důvodů přece jen 
nemůžeš zúčastnit Mladé univerzity Waldvier-
tel-Vysočina, odhlaš se prosím včas přes e-mail  
office@jungeuni-waldviertel.at.

Současně s touto informační brožurkou jsme ti 
zaslali odkaz na stránku, kde se můžeš přihlásit 
na jednotlivé workshopy a exkurze. Prostuduj si 
tedy program a hned se přihlaš on-line. Neza-
pomeň si zabalit nezbytné věci na několikadenní 
pobyt. 

Seznam najdeš na straně 44 a na 
www.jungeuni-waldviertel.at.

              Důležité je vzít si s sebou platný cestovní 
pas nebo občanský průkaz. Přestože Česká 
republika je členem Evropské unie a na hranicích 
již neprobíhají kontroly cestovních dokladů, je 
každý občan EU povinen prokázat svou totožnost. 
Pokud musíš pravidelně užívat léky, vezmi si je 
s sebou a požádej rodiče, aby nás informovali 
o tom, jak často je máš užívat. Prosím ne-
chej cennosti doma. Pokud budeš chtít zavolat 
rodičům, můžeš kdykoliv telefonovat mobilním 
telefonem vedení Mladé univerzity Waldvier-
tel-Vysočina.
Stravování a pitný režim zajišťujeme celý den, 
ale  na pamlsky a nápoje navíc si prosím vezmi 
menší finanční obnos.

Jetzt geht's los! Startujeme! 
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Jungen Menschen von 11 bis 14 Jahren wird bei 
der Jungen Uni Waldviertel-Vysočina die Chance 
geboten, in den Ferien Universitätsluft zu 
schnuppern. Allen Beteiligten ist es ein Anliegen 
unseren Kindern die Welt der Wissenschaft 
möglichst früh zu erschließen und die Möglich-
keit zu interkulturellem Austausch zu schaffen. 
Dazu wird Raabs von 05.–09. August zur „Uni-
versitätsstadt“, in der sich Universitätsprofesso-
rInnen und Jungstudierende aus Österreich und 
Tschechien treffen. Das Angebot der Vorlesun-
gen umfasst ein breites und abwechslungsrei-
ches Themenfeld – großes Thema der heurigen 
Jungen Uni Waldviertel-Vysočina ist  
„Freundschaft ohne Grenzen“. Zur Sponsions-
feier am 09. August um 17.00 Uhr sind Sie sowie 
Geschwister, Verwandte, Bekannte und Freunde 
der Jungstudierenden natürlich herzlichst 
eingeladen! Wir weisen darauf hin, dass das 
Ludwig Boltzmann Institut für Kriegsfolgenfor-
schung keine Haftung außerhalb der Uni-Zeiten 
übernimmt, diese sind von Montag, 7.30 (bzw. 
Sonntag 15.00) bis Freitag, 18.00 Uhr. In dieser 
Zeit werden die Jungstudierenden vom Organi-
sationsteam und den Vortragenden beaufsichtigt 
(siehe auch Seite 17!). Das Organisationsteam 
ist bereits am Sonntag ab 14.00 Uhr vor Ort und 
empfängt die Jugendlichen im JUFA Jugend- 
und Familiengästehaus. Kinder, die täglich zur 
Jungen Uni kommen und nicht im JUFA nächti-
gen, sollten sich bis spätestens 
8.30 Uhr bei ihrem Gruppenleiter im Jugendgäs-
tehaus melden.

Liebe Eltern, es ist wichtig, dass Ihr Kind am Pro-
gramm teilnimmt und die Anweisungen des Orga-
nisationsteams befolgt. Bitte machen Sie Ihr Kind 
darauf aufmerksam. Bei groben Verstößen gegen 
die Hausordnung müssen wir den/die Teilnehmer/
in leider von der Jugenduniversität ausschließen. 
Geben Sie Ihrem Kind keine Wertsachen mit. Bitte 
achten Sie darauf, dass Sie für Ihr Kind eine Un-
fallversicherung abgeschlossen haben und bitte 
geben Sie Ihrem Kind die E-Card mit.

Mladá univerzita Waldviertel-Vysočina nabízí 
mladým lidem od 11 do 14 let příležitost zažít 
o prázdninách univerzitní atmosféru. Všem 
zúčastněným záleží na tom, aby našim dětem co 
nejdříve přiblížili svět vědy a poskytli možnost 
interkulturní výměny. Proto se Raabs stane od 
5. do 9. srpna univerzitním městem, ve kterém 
se setkají univerzitní profesoři 
a mladí studenti z Rakouska a České republiky.
Všechny přednášky zaujmou tematickou 
pestrostí – hlavní téma letošní Mladé univerzity 
Waldviertel-Vysočina je: „Přátelství bez hranic“. 
Srdečně zveme jak Vás, tak i sourozence, 
příbuzné, přátele a známé mladých studentů na 
závěrečnou akademickou slavnost která se koná 
9. srpna od 17.00 hod. Upozorňujeme Vás, že 
Ludwig Boltzmann institut pro výzkum následků 
válek nepřebírá mimo dobu konání přednášek 
a workshopů, které probíhají od pondělí 7.30 
hod. (resp. neděle 15.00 hod.) do pátku 18.00 hod., 
za mladé studenty zodpovědnost. V této době 
bude na mladé studenty dohlížet organizační 
tým a přednášející (viz strana 17). Organizační 
tým bude na místě již v neděli od 14.00 hod. a 
pomůže mladým studentům se ubytovat  
v JUFA (ubytovací zařízení pro mládež a rodiny).
Děti, které budou na Mladou univerzitu Wald-
viertel-Vysočina denně dojíždět, a nebudou tudíž 
spát v JUFA, by se měly hlásit nejpozději do 
8.30 hod. v ubytovně u příslušného vedoucího 
skupiny.

Milí rodiče, je důležité, aby se vaše dítě účastnilo 
programu a dbalo pokynů organizačního týmu. 
Prosím upozorněte ho na to. V případě hrubého 
porušení pravidel budeme bohužel nuceni 
účastníka z Mladé univerzity Waldviertel-
Vysočina vyloučit.
Prosíme, nedávejte vašemu dítěti s sebou cen-
nosti. Dbejte, prosím, rovněž na to, aby vaše dítě 
mělo uzavřené úrazové pojištění, a dejte mu 
s sebou evropský průkaz zdravotního pojištění.

Informationen für Eltern / Erziehungsberechtigte
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Informace pro rodiče, respektive zákonného zástupce
WO GIBT’S LAUFEND DIE AKTUELLSTEN INFOS?
• Auf unserer Website – 
 www.jungeuni-waldviertel.at
• Du oder deine Eltern könnt jederzeit anrufen:
 Ludwig Boltzmann-Instut für Kriegsfol-
 gen-Forschung – Hana Happl, 
 Tel.: +43 (0)664 34 36 913
• Anfragen per E-Mail: 
 office@jungeuni-waldviertel.at 

HAFTUNG UND TEILNAHMEBEDINGUNGEN
Unsere BetreuerInnen und KursleiterInnen sind 
angehalten, besondere Vorsichtsmaßnahmen 
einzuhalten, um Verletzungen und Unfälle zu 
vermeiden. Daher verpflichten sich die Teil-
nehmerInnen ausdrücklich, den Weisungen der 
BetreuerInnen Folge zu leisten. Die Teilnahme 
an den Vorlesungen und Workshops sowie am 
Abendprogramm erfolgt deshalb ausdrücklich 
auf eigene Gefahr.
Eine Haftung des Veranstalters für Schäden 
jeglicher Art wird ausdrücklich ausgeschlossen.
Hierzu zählen besonders: Schäden durch Ver-
lust, Schäden Dritter, Schä-
den bei der An- und Abreise, 
Schäden bei Verletzung oder 
Unfällen, Schäden am Eigen-
tum oder Wertgegenständen, 
Schäden die durch höhere 
Gewalt verursacht werden. Urheberrechte und 
Veröffentlichung für Fotografien und Bildnisse 
behält sich der Veranstalter vor. Während der 
gesamten Kursdauer herrscht absolutes 
Alkohol- und Drogenverbot!

KDE NAJDEŠ AKTUÁLNÍ INFORMACE?
• Na naší webové stránce, kde je rovněž česká 
 jazyková verze – www.jungeuni-waldviertel.at
• ty nebo tví rodiče nám můžete kdykoli zavolat,
 Hana Dočekalová, Oddělení vnějších vztahů 
 Krajský úřad Kraje Vysočina, 
 tel.: +420 725 100 004, +420 564 602 338, 
• dotazy e-mailem: 
 docekalova.h@kr-vysocina.cz 

RUČENÍ A PODMÍNKY ÚČASTI
Od našich vedoucích a vedoucích kurzů se 
požaduje striktní dodržování bezpečnostních 
opatření, aby nedocházelo k úrazům a zraněním. 
Z tohoto důvodu se účastníci výslovně zavazují 
dodržovat pokyny vedoucích a organizačního 
týmu. Účast na přednáškách, workshopech 
a rovněž na večerním programu probíhá vý-
slovně na vlastní nebezpečí. 
Organizátor neručí za způsobené škody 
jakéhokoli druhu. K těm zejména patří: škody 
způsobené ztrátou, třetími osobami, škody 
vzniklé při příjezdu, odjezdu, škody vzniklé úra-

zem či zraněním, škody na majetku nebo 
cenných předmětech, škody vzniklé 
z vyšší moci. Autorská práva a práva 
na zveřejnění fotografií a portrétů si 
vyhrazuje organizátor. Během trvání 
celé akce platí absolutní zákaz požívání 

alkoholu a drog!
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9.00–10.00 Uhr:  Wie unterschieden 
Geheimdienste im Kalten Krieg zwi-
schen "Freund" und "Feind"?

Mag. Phil. Dieter Bacher, 
Historiker, Ludwig Boltzmann 
Institut für Kriegsfolgenfor-
schung
Während des Kalten Krie-
ges sammelten Geheim- 
und Nachrichtendienste 
aus Ost und West Infor-
mationen über Freund 
und Feind. Es galt oft ein 

einfacher Grundsatz: In der "Spionage" gibt 
es keine Freunde, nur Interessen. Man wollte 
sowohl über Verbündete als auch über Gegner 
gut informiert sein. Wie gingen Geheim- und 
Nachrichtendienste dabei vor? Wie kamen sie 
an die Informationen, die sie für ihre Einschät-
zungen brauchten? Welche Rolle spielte dabei 
Österreich? Und was wissen wir darüber in 
der heutigen historischen Forschung? Dieser 
Vortrag stellt euch das Forschungsfeld der 
"intelligence studies" vor und gewährt euch 
Einblicke in die Arbeit der "geheimen Dienste" 
in Österreich im Kalten Krieg.

Jak zpravodajské služby rozlišovaly 
během studené války mezi „přítelem“ 
a „nepřítelem“?
Mag. Phil. Dieter Bacher, historik, Institut Ludwi-
ga Boltzmanna pro výzkum následků válek
Během studené války shromažďovaly tajné 
a zpravodajské služby z Východu i Západu  
informace o příteli a nepříteli.  
Často se uplatňovala jednoduchá zásada:  
ve „špionáži“ neexistují přátelé, pouze zájmy. 
Chtěly být dobře informovány jak o spojencích, 
tak o nepřátelích. Jak na to tajné a zpravoda-
jské služby šly? Jak získávaly informace, které 
potřebovaly pro svá hodnocení?  
Jakou roli v tom hrálo Rakousko? A co o tom 
víme z dnešního historického výzkumu?  
Tato přednáška vás seznámí s výzkumnou 
oblastí „zpravodajských studií“ a umožní vám 
nahlédnout do práce „tajných služeb“ 
v Rakousku v době studené války.

10.30–11.30 Uhr: Schwemmkanal, 
Pferdeeisenbahn, Obus und Luxuszug – 
Interessante Verbindungen zwischen 
Österreich und Tschechien! 

Univ.-Prof. Dr. Dr. Peter 
Strasser, LL.M., Universität 
für Weiterbildung Krems, 
Department für Bauen und 
Umwelt
Im Laufe der Geschichte 
bestanden verschiedene 
Verkehrsmittel zwischen 
Österreich und Tschechi-

en. Freilich waren manche Reise-
möglichkeiten nicht für Fahrgäste ausgelegt, 
sondern blieben für Fracht reserviert. Während 
Baumstämme selbst auf dem Schwemmkanal 
vom Böhmerwald zur Donau „reisten“, transpor-
tierte die Pferdeeisenbahn neben Reisende auch 
Salz – mit einer Geschwindigkeit von 4 km/h! Da 
war einst der Obus schneller, der immerhin mit 
einer Geschwindigkeit von 15 km/h den Haupt-
platz von Gmünd mit dem Bahnhof von České 
Velenice verband. Die Fahrt von Prag nach Wien 
(und zurück) konnte man früher im Speisewagen 
des Luxuszuges „Vindobona“ genießen.

Plavební kanál, koňská železnice, tro-
lejbus a luxusní vlak − zajímavé spojení 
mezi Rakouskem a Českou republikou! 
Prof. Dr. Dr. Peter Strasser, LL.M., Univerzita pro 
další vzdělávání Krems, Odbor stavebnictví a 
životního prostředí
V průběhu historie existovaly mezi Rakouskem 
a Českou republikou různé dopravní prostře-
dky. Některé dopravní prostředky samozřejmě 
nebyly určeny pro cestující, ale byly vyhrazeny 
pro nákladní dopravu. Zatímco po plavebním 
kanálu ze Šumavy k Dunaji „cestovaly“ samotné 
kmeny stromů, koňská dráha přepravovala sůl 
i cestující - rychlostí 4 km/h! To už byl kdysi 
rychlejší trolejbus, který mezi hlavním náměstím 
v Gmündu a nádražím v Českých Velenicích jezdil 
dokonce rychlostí 15 km/h.  Cestu z Prahy do 
Vídně (a zpět) si kdysi bylo možné vychutnat  
v jídelním voze luxusního vlaku „Vindobona“.

Professorinnen & Professoren, Vorlesungen & Workshops
   Profesoři a profesorky, přednášky a workshopy

vorlesungen – vormittag přednášky – dopoledne 

montag – pondělí

dienstag – úterý
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10.30–11.30 Uhr: Franz Kafka und 
Milena Jesenská − Grenzenlose 
Freundschaft

Brigitte Temper-Sam-
haber, Museumsleiterin, 
Coach, Künstlerin, 
Buchautorin,
Thomas Samhaber, 
Moderator, ILS Tem-
per-Samhaber 
Vor etwas mehr als 100 
Jahren kamen zwei 

Menschen in der Grenzstadt 
Gmünd zwischen Süddböhmen und dem 
Waldviertel zusammen. Er der Versiche-
rungsangestellte und kaum bekannte 
Schriftsteller aus Prag und sie, die mutige 
Journalistin und Übersetzerin aus Wien. 
Zwei außergewöhnliche Menschen, die eine 
außergewöhnliche Freundschaft verbinden 
sollte. Die Liebe von Franz Kafka und Mile-
na Jesenská ist Teil der Weltliteratur, aber 
auch ein Beispiel wie Liebe und Freund-
schaft sprachliche, religiöse und nationale 
Grenzen überwinden kann. Das alles wird 
anhand von Fotos und in einem Kurzfilm 
veranschaulicht.

Franz Kafka a Milena Jesenská − 
přátelství bez hranic
Brigitte Temper-Samhaber, ředitelka mu-
zea, koučka, výtvarnice, autorka
Thomas Samhaber, moderátor, ILS Tem-
per-Samhaber  
Před více než 100 lety se v pohraničním 
městě Gmünd mezi jižními Čechami 
a Waldviertelem setkali dva lidé. On, po-
jišťovací úředník a málo známý spisovatel  
z Prahy, a ona, odvážná novinářka 
a překladatelka z Vídně. Dva neo-
byčejní lidé, mezi nimiž vzniklo neobyčejné 
přátelství. Láska Franze Kafky a Mileny 
Jesenské je součástí světové literatury, ale 
také příkladem toho, jak láska a přátelství 
mohou překonat jazykové, náboženské 
a národnostní hranice. To vše představí 
fotografie a krátký film.

9.00–10.00 Uhr:  Du magst es sauer, ich 
liebe Süßes!

DI Katharina Hanz, Senior 
Lecturer am Department für 
Lebensmittelwissenschaften 
und -technologie der Universi-
tät für Bodenkultur Wien
Warum haben wir nicht den 
gleichen Geschmack, obwohl 
wir beste Freunde sind? Wie 
funktioniert eigentlich das 

Schmecken? Warum schmeckt man so 
schlecht bei Schnupfen? Kann man Geschmack 
trainieren? Wie und warum verkosten die Profis 
in einem Lebensmittelbetrieb? Kann Geschmack 
manipuliert werden? Wird unser Geschmacksinn 
immer schlechter in Zukunft? Diese und noch eini-
ge andere Fragen zum Thema Geschmack werden 
in diesem Vortrag besprochen und ausprobiert. 

Ty máš rád kyselé, já sladké
DI Katharina Hanz, docentka na katedře potra-
vinářské vědy a technologie na Univerzitě přírod-
ních zdrojů a přírodních věd ve Vídni
Proč nemáme stejnou chuť, i když jsme nejlepší 
kamarádi? Jak vlastně funguje ochutnávání? Proč 
nenáme chuť, když jsme nachlazení? Dá se chuť 
trénovat? Jak a proč ochutnávají profesionálové 
v potravinářské firmě? Dá se chuť manipulovat? 
Bude se náš smysl pro chuť v budoucnu 
zhoršovat? Tyto a další otázky týkající se chuti si 
v této přednášce probereme a díky praktickým 
ukázkám si na ně odpovíme.
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10.00–10.50 Uhr: Afrikanische Wildnis
David Švejnoha, Reisender, 
Reiseleiter für abenteuerli-
che Erkundungen in Afrika 
und Reiseberichte für Schu-
len und die Öffentlichkeit
Wir besuchen die beein-
druckendsten Parks in 
Afrika mit einer riesigen 
Wildtierkonzentration. 

Wisst ihr, wie viele Muskeln 
der Rüssel eines Elefanten hat? Wie viel wiegt 
das Herz einer Giraffe? Wie schnell rennt ein 
Gepard und warum ist der Löwe der König 
der Tiere? Gemeinsam werden wir einen Blick 
in die wahre afrikanische Wildnis werfen und 
über gefährdete Tiere, Naturschutz und das 
Zusammenleben von Mensch und Tier spre-
chen. Wir werden uns mit dem Thema Reisen 
in exotische Länder beschäftigen und wie man 
sich auf eine abenteuerliche Expedition vorbe-
reitet. Ich freue mich auf eure Fragen... 

Africká divočina
David Švejnoha, cestovatel, průvodce dobro-
družných poznávacích výprav Afrikou 
a cestopisných besed pro školy a veřejnost
Navštívíme ty nejúžasnější parky v Africe 
s obrovskou koncentrací zvěře. Víte, kolik 
svalů má sloní chobot? Kolik váží srdce žirafy? 
Jak rychle běží gepard a proč je lev král 
zvířat? Nahlédneme společně do nitra pravé 
africké divočiny a budeme si povídat 
o ohrožených zvířatech, o ochraně přírody 
a o soužití člověka s divokými zvířaty. 
Dotkneme se tématu cestování do exotických 
krajin a jak se připravit na dobrodružnou 
výpravu. Těším se na vaše dotazy…

11.00–11.50 Uhr: Die Geschichte der 
Elektrizität

Theater der Physik
Ein Leben ohne Elektrizität 
ist heute kaum noch vor-
stellbar. Zunächst versetzte 
uns die Elektrizität in Form 
von Gewittern in Angst und 
Schrecken, dann amüsierte 
sie uns, indem sie kleine 

Gegenstände anzog. Taucht mit uns ein in eine 
Welt, in der die Menschen die Elektrizität ent-
deckten und sie nach und nach zähmten und 
zu ihrem Vorteil nutzten. Es war eine lange 
Reise, an deren vorläufigem Ende die Welt 
steht, wie wir sie heute kennen. 

Příběh elektřiny
Úžasné divadlo fyziky
Bez elektřiny bychom si už dnes život dokázali 
sotva představit. Nejdříve nás elektřina děsila 
v podobě bouřky, poté bavila, když přitaho-
vala drobné předměty. Ponořte se s námi do 
světa, kdy lidé elektřinu poznávali a postupně 
ji zkrotili a využili ke svému prospěchu. Cesta 
to byla dlouhá a na jejím prozatímním konci je 
svět, jaký dnes důvěrně známe. 

9.00–10.00 Uhr: Was haben Chemie und 
Freundschaft gemeinsam?

Stefanie Allworth, BSc., 
Wissenschaftskommunika-
torin bei Chemie On Tour
Freundschaften können in-
nig oder lose sein, sie kön-
nen uns Energie spenden 
oder Energie benötigen. 
Genauso verhält es sich 
auch mit chemischen Re-

aktionen und chemischen Bindungen. 
In diesem experimentalchemischen Vortag 
entdecken wir anhand von spektakulären 
Experimenten Anwendungen für lose und in-
nige chemische Bindungen und für chemische 
Reaktionen welche Energie benötigen oder 
spenden. Wissenschaftskommunikatorin Ste-
fanie Allworth führt mit eurer Unterstützung 
faszinierende chemische Reaktionen durch, 
die den meisten von uns bereits bekannt sind 
– wenn auch nur unbewusst

Co mají společného chemie a přátelství?
Stefanie Allworth, BSc, vědecká komunikátor-
ka ve společnosti Chemie On Tour
Přátelství může být úzké nebo volné, může nás 
nabíjet nebo vyžadovat energii. Totéž platí pro 
chemické reakce a chemické vazby. V této experi-
mentální přednášce z chemie budeme pomocí 
efektních experimentů objevovat aplikace pro 
volné a blízké chemické vazby a pro chemické 
reakce, které vyžadují nebo darují energii. S vaší 
pomocí provede komunikátorka vědy Stefanie 
Allworthová fascinující chemické reakce, které 
většina z nás již zná - i když jen podvědomě.

10.30–11.30 Uhr: Von der DNA zum 
Protein − wie man eine molekulare 

Maschine baut
Ralf Jansen, MSc
Doktorand, Institut für 
Molekulare Biotechnologie 
(IMBA), Österreichische 
Akademie der Wissenschaf-
ten (ÖAW)
Der genetische Code ist das 
Alphabet unserer Zellen, 

welches verwendet wird, um die 
Anweisungen zur Herstellung von Proteinen in 
der DNA zu speichern. Proteine sind winzige 
Bausteine, die wichtige Aufgaben erfüllen. Zum 
Beispiel helfen sie dabei, unser Essen zu ver-
dauen oder das stabile Gerüst unserer Muskeln 
und Knochen zu bilden.
Wenn unsere Zellen neue Proteine brauchen, 
wird DNA in ein Boten-Molekül abgeschrieben, 
die mRNA. Diese mRNA transportiert die Infor-
mation zur Herstellung eines Proteins zu den 
Ribosomen, wo Proteine hergestellt werden. 
Der genetische Code ist für alle Lebewesen 
gleich, in Bakterien genauso wie in Pflanzen 
oder uns Menschen
.

Od DNA k proteinu − jak vytvořit mole-
kulární stroj 
Ralf Jansen, MSc
student doktorského studia, 
Ústav molekulární biotechnologie (IMBA),
Rakouská akademie věd (ÖAW)
Genetický kód je abeceda našich buněk, která 
slouží k uložení příkazů pro výrobu proteinů  
v DNA. Proteiny jsou nepatrné stavební 
kameny, které plní důležité úkoly. Například 
pomáhají trávit naši potravu nebo tvoří stabilní 
konstrukci našich svalů a kostí.
Když naše buňky potřebují nové proteiny, DNA 
se přepisuje do molekuly posla zvané mRNA. 
Tato mRNA přenáší informace pro výrobu 
proteinů do ribozomů, kde se proteiny vyrábějí. 
Genetický kód je stejný pro všechny živé orga-
nismy, jak u bakterií, tak u rostlin nebo nás lidí.



9.00–10.00 Uhr: Freundschaft in der 
Geschichte − eine Geschichte der 
Freundschaft

Mag. Philipp Lesiak, Ludwig 
Boltzmann Institut für 
Kriegsfolgenforschung
Enge zwischenmensch-
liche Beziehungen, aber 
auch solche zwischen 
Völkern, Städten, Regionen 
waren für den Lauf der 
Geschichte immer von 

großer Bedeutung – wenn auch oft im 
Verborgenen. Zudem war die Idee, was eine 
Freundschaft ausmacht, nicht immer gleich 
und manche "Freundschaften" wurden nur so 
genannt, waren in Wirklichkeit aber fast das 
Gegenteil. Ich nehme euch mit auf eine Reise 
in die Vergangenheit, auf der Suche nach 
wahrer Freundschaft, und vielleicht finden wir 
heraus, was wir daraus für unsere Gegen-
wart, unsere heutigen Freundschaften lernen 
können.

Přátelství v dějinách − historie 
přátelství 
Mag. Philipp Lesiak, Institut Ludwiga Boltz-
manna pro výzkum následků války
Úzké mezilidské vztahy, ale i vztahy mezi 
národy, městy a regiony měly vždy velký 
význam pro běh dějin - i když často skrytý. 
Navíc představa o tom, co je vlastně přátelství, 
nebyla vždy stejná a některá "přátelství" se 
tak pouze nazývala, ale ve skutečnosti byla 
téměř pravým opakem. Vezmu vás na cestu 
do minulosti za pravým přátelstvím a možná 
zjistíme, co se z ní můžeme naučit pro naši 
současnost, pro naše dnešní přátelství.

vorlesungen – vormittag přednášky – dopoledne 
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10.30–11.30 Uhr: Gesundheitsmythen 
aufdecken

Teresa König, BSc., wis-
senschaftliche Mitarbei-
terin und Redakteurin bei 
Medizin transparent an der 
Universität für Weiterbil-
dung Krems 
Vitamin C hilft gegen 
Erkältung. CBD verbes-
sert den Schlaf. Und Soja 

hilft gegen Akne. Solchen und anderen 
Gesundheitsbehauptungen begegnen wir 
fast täglich – etwa auf Social Media, in der 
Werbung oder im Gespräch mit Freund:innen. 
Was stimmt davon? Wie kann man solche 
Behauptungen überprüfen und am Ende viel-
leicht sogar widerlegen? Das funktioniert mit 
Hilfe von medizinischen Studien – wenn diese 
gut gemacht sind. In diesem Vortrag sehen 
wir uns an, was genau eine aussagekräftige 
Studie ausmacht und wie ich zu vertrauens-
würdiger Gesundheitsinformation komme.

Odhalování zdravotních mýtů
Teresa König, BSc., odborná asistentka 
a redaktorka časopisu Medizin transparent na 
Univerzitě dalšího vzdělávání Krems  
Vitamin C pomáhá proti nachlazení. CBD 
zlepšuje spánek. A sója pomáhá proti akné. 
S těmito a dalšími zdravotními tvrzeními se 
setkáváme téměř každý den - například na 
sociálních sítích, v reklamách nebo v rozho-
vorech s přáteli. Co je na nich pravdy? Jak 
lze taková tvrzení ověřit a případně i vyvrátit? 
Funguje to pomocí lékařských studií - po-
kud jsou dobře provedené. V této přednášce 
se podíváme na to, co přesně představuje 
smysluplnou studii a jak získat důvěryhodné 
informace o zdraví

freitag – pátek
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Sprachworkshop 
Mgr. Lenka Fučíková, 
Deutschlehrerin

Ich bin aus Tschechien. 
Du bist aus Österreich. 
Er spricht Deutsch, sie 
wieder Tschechisch.

Lasst uns aufhören, nach 
Unterschieden zu suchen, 

und uns auf das zu konzentrieren, was 
uns verbindet. Und da gibt es vieles! Mehr 
erfährst du in diesem Workshop, in dem wir 
die Gemeinsamkeiten der beiden Ländern und 
Sprachen auf spielerische Art und Weise her-
ausfinden werden. Wir werden in gemischten 
Gruppen arbeiten, wo wir etwas Neues lernen, 
etwas wiederholen, vielleicht eine Kuriosität 
entdecken und auf jeden Fall eine Menge Spaß 
haben werden. 

Keine Angst, wenn du ein Wörtchen vergisst, 
wir haben ja Arme und Beine. Das Wichtigste 
ist, sich bewusst zu machen, dass eine Grenze 
nur eine Linie auf einer Landkarte ist.

Jazykový workshop
Mgr. Lenka Fučíková, lektorka německého 
jazyka

Já jsem z Česka. Ty jsi z Rakouska. Ten mluví 
německy, ta zase česky. Přestaňme hledat roz-
díly, ale zaměřme se na to, co nás spojuje. 

A že toho je! Více se dozvíš během  workshopu, 
kde ti zábavnou formou odhalíme podob-
nosti obou zemí a jazyků. Pracovat budeme ve 
smíšených skupinkách. Něco nového se přiučí-
me, něco zopakujeme, možná najdeme nějakou 
kuriozitu, určitě si užijeme hodně zábavy. 

Žádný strach, pokud vypadne slovíčko, máme 
přece ruce a nohy. Hlavní je si uvědomit, že 
hranice je jen čára na mapě. 

sprachworkshop am sonntag, 4.8. – jazykový workshop v neděli, 4. 8.

JUFA         
ab/od 16.00       alle 

Mittwoch/středa:
12.00–14.00: Mittagspause/polední přestávka14.00–17.30: Workshops/workshopy18.00: Abendessen/večeřeDanach/poté: Rückreise nach Raabs/návrat do Raabsu

Donnerstag/čtvrtek:
12.00–14.00: Mittagspause/polední přestávka14.00–17.30: Workshops/workshopy18.00: Abendessen/večeřeDanach/poté: Junge Uni Disco/diskotéka Mladé univerzity

Montag/pondělí: 
12.00–14.00: Mittagspause/polední přestávka14.00–17.30: Sportolympiade/sportovní olympiáda18.00: Abendessen/večeřeDanach/poté: Graduation Caps Basteln oder Schwimmen im Thayatal Vitalbad/ výroba absolventského kloboučku nebo plavání v bazénu Thayatal Vitalbad

Dienstag/úterý:
12.00–14.00: Mittagspause/polední přestávka14.00–17.30: Workshops/workshopy18.00: Abendessen/večeřeDanach/poté: Lagerfeuer, Bunter Abend/táborák, pestrý večer

Sonntag/neděle: 
ab/od 16.00: Sprachworkshop / jazykový workshop

Freitag/pátek:
12.00–14.00: Mittagspause/polední přestávka14.00–16.00: Workshops/workshopy17.00: Sponsionsfeier/akademická slavnost
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Montagnachmittag ist für alle Sport und Spiel angesagt. Am Dienstag, Mittwoch, Donnerstag und Freitag 
bieten wir Workshops und Exkursionen an. Es ist nicht möglich, zwei Workshops gleichzeitig zu besu-
chen. Für diese ist jeweils nur eine bestimmte Anzahl an TeilnehmerInnen vorgesehen, daher musst du 
dich anmelden. Gleichzeitig mit diesem Infobuch haben wir dir auch den Link für die Anmeldung zu den 
Workshops und Exkursionen zugeschickt. Bitte studiere bereits jetzt das Programm und melde dich 
gleich online an. Hast du bereits jetzt Fragen dazu, dann rufe uns einfach an oder maile uns!

Sportolympiade
Der Montagnachmittag dient einem allgemei-
nen ersten Kennenlernen – und das wollen 
wir mit Spiel, Spaß & Abenteuer machen!
Bei der Sportolympiade werden wir ge-
meinsam im Team verschiedenste Aufgaben 
erfüllen!

Ablauf:
Erster Teil: Spiel "Banditen" - es spielen alle 
Teilnehmer, aufgeteilt in Teams:
Es handelt sich um ein strategisches Team-
spiel, das die Teamarbeit und das Gedächtnis 
trainieren soll. Ziel des Spiels ist es, inner-
halb eines Zeitlimits möglich viele gesuchte 
Banditen in der Umgebung zu finden und dem 
Sheriff (Schreiber) richtig zu beschreiben. 
Das Team, das in der vorgegebenen Zeit die 
meisten Gesichter richtig zuordnen kann, 
gewinnt. Als Hilfsmittel dienen verschiedene 
Modelle von Gesichtsteilen, die dem Schrei-
ber helfen, das Aussehen eines bestimmten 
Banditen richtig zusammenzustellen.

Zweiter Teil: Aktivitäten in zwei Blöcken, bei 
denen sich alle Teams abwechseln. Jede 
Hälfte absolviert einen der Blöcke A oder B in 
einem Zeitfenster von 75 Minuten. Nach Ablauf 
der festgelegten Zeit tauschen die Teams, 
sodass sie am Ende alle Aktivitäten absolviert 
haben.

montag 

Im Garten des JUFA         
14.00–17.30       alle 
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Block A − Aktivitäten zur Förderung von 
Schnelligkeit, Geschicklichkeit und 
Genauigkeit: 
 
Ei-Rettung
Ziel ist es, einen Ball mit Hilfe der Seile aus 
dem Kreis zu holen, der nicht betreten werden 
darf. Bewertet wird die Zeit, die zur Lösung 
der Aufgabe benötigt wird.

Geometrische Formen bauen
Ziel ist es, mit Hilfe eines Seils blind ein Qua-
drat, ein Dreieck usw. zu bauen. Bewertet wird 
die Genauigkeit der Konstruktion innerhalb 
eines Zeitlimits. 

Werfen auf verschiedene Arten 
Hier geht es um Koordination und Genauigkeit. 
Bewertet wird die erzielte Wurfweite. Es wird 
auf diese Arten geworfen:
- zwischen den Beinen über den Rücken 
 nach vorne werfen
- Wurf mit Zahnstocher
- Werfen mit einem Holzklotz 

Sprung und Hindernislauf 
Eine Aktivität, bei der es um Schnelligkeit und 
Beweglichkeit geht. Bewertet werden die Wei-
te des Standsprungs und die Zeit, in der der 
Hindernisparcours durchgelaufen wird. 

Bumperball 
Bumperball ist ein aufblasbarer Ballon, der 
ähnlich wie ein Zorbing-Ball aufgebaut ist und 
zum Aufprallen und für akrobatische Elemente 
wie Rollen, Saltos usw. verwendet wird. Für 
die Teilnehmer gibt es einen Hindernispar-
cours. Gewertet wird die Zeit für die Bewälti-
gung der Strecke

Block B − Schwerpunkt liegt auf Teamarbeit, 
Sorgfalt, Genauigkeit und strategischen 
Fähigkeiten: 
 
Spiel "Ingenieure"
Ein strategisches Teamspiel mit Legosteinen 
an drei Stationen. An der ersten Station gibt 
es Baupläne für ein Produkt, die zweite Station 
ist ein Würfellager und die dritte Station ist 
die Produktmontage. Es kann immer nur ein 
Teammitglied auf der Strecke sein, dessen 
Aufgabe ist es, sich den Bauplan zu merken und 
das benötigte Teil zur Zielstation zu bringen. Das 
Ziel ist es, eine geeignete Strategie zu wählen 
und ein Lego-Element zu bauen, die dem Plan 
möglichst genau entspricht. Bewertet werden 
Zeit und Genauigkeit.

workshops – nachmittag

Zum Schluss werden die Zeiten  
ausgewertet – und natürlich 

gibt's danach auch eine 
Siegerehrung!

sportolympiade
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V pondělí odpoledne budou pro všechny připraveny sportovní aktivity a hry. V úterý, středu, čtvrtek a pá-
tek se můžeš těšit na workshopy a exkurze. Pozor, není možné být přítomen na dvou workshopech na-
jednou. Každého workshopu se může zúčastnit jen omezený počet účastníků, proto je nutné se dopředu 
přihlásit. Současně s touto informační brožurkou jsme ti zaslali i odkaz na stránku, kde se můžeš 
přihlásit na jednotlivé workshopy a exkurze. Prostuduj si tedy program a hned se přihlas on-line. Pro 
případné dotazy jsme k dispozici buď na níže uvedeném telefonním čísle, nebo na e-mailu.

workshopy – odpoledne sportovní olympiáda

Sportovní olympiáda
Pondělní odpoledne slouží k všeobecnému 
seznámení – a to chceme udělat pomocí her 
& legrace & dobrodružství. Během spor-
tovní olympiády budeme společně v týmu plnit 
nejrůznější úkoly.

Průběh:
První část: hra "Banditi" - hrají všichni účastníci 
rozdělení do týmů:
Jedná se o strategickou týmovou hru, která je 
zaměřená na rozvoj týmové spolupráce 
a trénink paměti. Cílem hry je ve stanoveném 
čase najít a zpaměti popsat šerifovi (zapiso-
vateli) správně co nejvíce hledaných banditů 
rozmístěných v okolí. Vyhraje tým, který ve 
stanoveném čase sestaví co nejvíce správných 
obličejů. Jako pomůcka slouží různé modely 
částí obličeje, díky kterým mohou zapisovatelé 
přesně seskládat vzhled konkrétního bandity.

Druhá část: aktivity ve dvou blocích, u kterých 
se postupně vystřídají všechny týmy. Každá 
polovina bude v časovém úseku 75 minut plnit 
jeden z bloků A nebo B. Po stanoveném limitu 
se týmy vymění tak, aby se ve výsledku účast-
nily všech aktitivit.

Blok A – aktivity na rozvoj rychlosti, zruč-
nosti a přesnosti.  

Záchrana vajíčka
Cílem je pomocí lan dostat míček z kruhu, do 
kterého se nesmí vstoupit. Hodnotí se čas, za 
který se vyřeší zadaný úkol.

Stavění geometrických tvarů
Cílem je postavit pomocí lana poslepu čtverec, 
trojúhelník atd. Hodnotí se přesnost vytvoření 
v časovém limitu. 

Hod na různé způsoby 
Zde se zaměříme na koordinaci a přesnost. 
Hodnotí se dosažená vzdálenost. Házet se 
bude těmito způsoby:
- hod mezi nohama přes záda dopředu,
- hod párátkem,
- hod špalkem.

Skok a překážkový běh 
Aktivita zaměřená na rychlost a obratnost. 
Hodnotí se vzdálenost skoku z místa a čas 
běhu překážkovou dráhou. 

Bumperball 
Bumperball je nafukovací balón, strukturou 
podobný zorbingu, sloužící k narážení a k ak-
robatickým prvkům, jako jsou kotouly, přemety 
a podobně. Pro soutěžící bude připravena 
překážková dráha. Hodnotí se čas absolvování 
vytyčené trasy. 

pondělí
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Blok B – zaměření na týmovou spolupráci, 
pečlivost, přesnost a strategické dovednosti  

Hra Inženýři
Strategická týmová hra se stavebnicí Lego na 
třechstanovištích. Na prvním stanovišti jsou 
plánky výrobku, na druhém stanovišti sklad 
kostek, na třetím stanovišti je montáž výrobku. 
Na trase může být vždy pouze jeden člen týmu, 
jehož úkolem je zapamatovat si plánek a na 
cílové stanoviště donést požadovaný díl. Cílem je 
zvolit vhodnou strategii a postavit stavbu 
z ze stavebnice Lego tak, aby, aby co 
nejpřesněji odpovídala plánku. Hodnotí se čas 
a přesnost.

Závěrem budou vyhodnoceny 
dosažené časy – a samozřejmě dojde 

také na vyhlášení vítězů!
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JUFA (na zahradě)         
14.00–17.30       všichni 



Sich mit Kafka anfreunden oder: 
Keine Angst vor Kafka!

Brigitte Temper-Samhaber und Thomas 
Samhaber
Was haben nur alle mit diesem KAFKA? Über-
all hört man seinen Namen. Sogar ein eigenes 
Wort gibt es: „kafkaesk“. Und dann sind da 
seine Texte, mit denen man manchmal nicht 
viel anfangen kann. Oder doch? 
Anhand von kleinen Geschichten und Zitaten 
von Franz Kafka lassen wir uns auf seine 
Welt ein und entdecken, wie 
zeitlos und originell KAFKA 
- Texte sein können. Eine 
erfrischende Literaturrei-
se unter dem Motto: Keine 
Angst vor KAFKA!

Přátelství s Kafkou aneb 
Žádný strach z Kafky
Brigitte Temper-Samhaber a Thomas Sam-
haber
Jak je to s Kafkou? Jeho jméno je všude slyšet. 
Existuje dokonce vlastní slovo: kafkovský. 
A pak jsou tu jeho texty, se kterými si někdy moc 
nevíme rady. 
Nebo přece jenom ano?
S pomocí povídek a citátů Franze Kafky vstoupí-
me do jeho světa a zjistíme, jak nadčasové 
a originální mohou Kafkovy texty být. Osvěžující 
cesta literaturou pod heslem: Nebojte se Kafky!

workshops – nachmittag workshopy – odpoledne 

dienstag – úterý

JUFA         14.00–17.30       max. 15 
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JUFA         14.00–17.30       max. 20 

JUFA         14.00–17.30       max. 20 

Survival − wie (über)lebe ich in der 
freien Natur? 

Mag. phil. Dieter Bacher, 
Historiker, Ludwig Boltz-
mann Institut für Kriegs-
folgenforschung

Ist man in der Natur 
unterwegs und gerät z. B. 
auf einer Wanderung in 
eine Notsituation, kommt 
es oft auf die richtigen 

Maßnahmen an. Es braucht Schutz vor 
Kälte und schlechtem Wetter, man benötigt 
sauberes Trinkwasser, oder man muss den 
Weg nach Hause finden können. Anhand einer 
kleinen Überlebens-Ausrüstung lernen wir 
gemeinsam, worauf es beim "Überleben in der 
Natur" ankommt: Wie kann man mit einfachen 
Mitteln ein Lagerfeuer entfachen, und was ist 
dabei zu beachten? Wie kann ich mir einen im-
provisierten Regenumhang herstellen, und wie 
baue ich mir ein "Notbett"? Dieser Workshop 
liefert euch einfache Ideen und Antworten 
zu diesen und weiteren Fragen, die wir auch 
gemeinsam ausprobiert werden

Survival − jak (pře)žiji ve volné přírodě?
Mag. phil. Dieter Bacher, historik, Institut Lud-
wiga Boltzmanna pro výzkum následků válek 

Pokud jste v přírodě a ocitnete se v nouzové 
situaci, například na túře, je často důležité 
provést správná opatření. Potřebujete se 
chránit před chladem a nepřízní počasí, 
potřebujete čistou pitnou vodu anebo musíte 
být schopni najít cestu domů. Pomocí malé 
sady pro přežití se společně naučíme, co je 
důležité při „přežití v přírodě.“: Jak lze jedno-
duchými prostředky zapálit táborák a co je 
třeba mít na paměti? Jak si vyrobit improvi-
zovanou pláštěnku proti dešti a jak si postavit 
nouzové lůžko? Na tomto workshopu získáte 
jednoduché nápady a odpovědi na tyto a další 
otázky. Vše si také společně vyzkoušíme.

Wieso sind so viele Dienste im Internet 
eigentlich kostenlos?

Wie kann ich meine 
Aktivitäten im Inter-
net besser absichern?
Bruno Tiefengraber und 
Philipp Schaumann, Chaos 
Computer Club Wien, C3W

Alles kostet heute - da ist es doch eigenartig, 
dass so viele Dienste im Internet kostenlos 
angeboten werden – wie kann das denn funkti-
onieren? Wie finanzieren sich die kostenlosen 
Dienste - hat das möglicherweise auch Nach-
teile für uns persönlich? Oder auch für unsere 
Gesellschaft? Welche Möglichkeiten haben wir, 
uns gegen diese Nachteile zu schützen?
Bei dem Thema Sicherheit im Internet werden 
wir uns fragen, welche Risiken es gibt und wie 
man sich dagegen am besten absichern kann. 
Dabei wird es um Themen wie Passworte, 
Biometrie gehen, aber auch darum, wie ich 
verhindern kann, auf Phishing hereinzufallen 
und auf viele andere Betrügereien.

Proč je tolik služeb na internetu vlast-
ně zdarma?
Jak mohu lépe zabezpečit své aktivity na 
internetu?
Bruno Tiefengraber a Philipp Schaumann, 
Chaos Computer Club Vienna, C3W
Všechno dnes stojí peníze je tedy zvláštní, že 
tolik služeb na internetu je nabízeno vlast-
ně zdarma    – jak to může fungovat? Jak jsou 
bezplatné služby financovány - má to případně 
i nevýhody pro nás osobně? Nebo pro naši 
společnost? Jaké máme možnosti, jak se proti 
těmto nevýhodám bránit?
Na téma bezpečnost na internetu si položíme 
otázku, jaká rizika existují a jak se proti nim 
můžeme nejlépe chránit. Bude se jadnat 
o témata, jako jsou hesla a biometrické údaje, 
ale také o to, jak nenaletět phishingu a mnoha 
dalším podvodníkům.



workshops – nachmittag workshopy – odpoledne 

dienstag – úterý
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Die Kunst des Zufalls – Experimentelle 
Malerei und Collage
Mag. arch. Karin Antoni,
Kunstpädagogische Pro-
gramme, Kunstmuseum 
Waldviertel, Schrems

Bei der Führung durch 
unsere aktuelle Jahresaus-
stellung „Natur und Spiri-
tualität“ erfährst du Vieles 

über die Hintergründe und Zusammenhänge der 
Kulturen und der künstlerischen Ausdrucks-
formen. Lass dich von den Kunstwerken und 
beim Aufenthalt im Skulpturenpark mit seinen 
geheimnisvollen Plätzen zu deiner eigenen Arbeit 
im anschließenden Workshop mit Malerei und 
Collage inspirieren. Dein fertiges Werk nimmst du 
natürlich mit nach Hause.

Umění náhody - experimentální malba a 
koláž
Mag. arch. Karin Antoni
Programy uměleckého vzdělávání
Muzeum umění Waldviertel, Schrems

Během komentované prohlídky naší aktuální 
výroční výstavy "Příroda a spiritualita" se dozvíte 
mnoho o pozadí a souvislostech mezi kulturami 
a uměleckými výrazovými formami. Nechte se 
inspirovat uměleckými díly a návštěvou so-
chařského parku s tajemnými místy k vytvoření 
vlastního díla v následném malířském a kolážo-
vém workshopu. Hotové dílo si samozřejmě 
odnesete domů.

JUFA         14.00–17.30       max. 15

JUFA         14.00–17.30       max. 18

Kunstmuseum Waldviertel, Schrems
14.00–17.30        max. 18
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Wie funktioniert eigentlich 3D-Druck?
Michael Happl, MSc, Fotec 
Wr. Neustadt, Betreue-
rInnen-Team Junge Uni 
Waldviertel-Vysočina

3D-Druck ist ein Begriff, 
den alle wahrscheinlich 
schonmal gehört haben 
oder sogar schon selbst 
verwendet haben. Von 

Spielzeug über Haushaltsgegenstän-
de und Maschinenteile bis hin zu ganzen Rake-
ten kann damit fast alles produziert werden.

In diesem Workshop schauen wir uns an, wie 
3D-Druck funktioniert und warum das ein 
einzigartiger Weg ist Dinge herzustellen, aber 
auch welche Einschränkungen es gibt. Am 
Ende werden alle Teilnehmenden auch selbst 
etwas mit einem 3D-Drucker herstellen. 

Jak vlastně funguje 3D tisk?
Michael Happl, MSc, Fotec Vídeňské Nové 
Město, tým vedoucích Mladé Univerzity Wald-
viertel-Vysočina

3D tisk je pojem, který pravděpodobně každý 
slyšel nebo dokonce sám použil. Lze s ním 
vyrobit téměř cokoli, od hraček přes předměty 
pro domácnost a součásti strojů až po celé 
rakety.

V tomto workshopu se podíváme na to, jak 
3D tisk funguje a proč je to jedinečný způsob 
výroby, ale ukážeme si také, jaká jsou jeho 
omezení. Na závěr si všichni účastníci sami 
něco vyrobí na 3D tiskárně. 

Was sind Relais?
Christian Lapacka,  
TE Connectivity
Diplomierter Industrieaus-
bilder und Ausbildungs-
leiter

In diesem Workshop dreht 
sich alles um Relais – 
von der Herstellung bis 
zum Einsatzgebiet sowie 

der täglichen Verwendung im eigenen 
Haushalt. 
Du erhältst einen umfassenden Einblick in die 
Funktionsweise und Bedeutung von Relais in 
verschiedenen Anwendungen.
Ein besonderes Highlight des Workshops ist 
die Präsentation der TE Connectivity Austria 
GmbH, einem weltweit führenden Technologi-
eunternehmen aus dem Waldviertel.
Nach der theoretischen Einführung bekommst 
du die Möglichkeit, das Gelernte auch praktisch 
anzuwenden.
Jeder von euch darf selbst ein Relais zu-
sammenbauen und testen, um ein tieferes 
Verständnis für die Technik und die Funktions-
weise zu entwickeln.

Co jsou relé?
Christian Lapacka, TE Connectivity
Certifikovaný průmyslový lektor a vedoucí 
oddělení vzdělávání

Tento workshop je celý o relé – od jejich výro-
by přes možnosti použití až po jejich každo-
denní využití ve vaší domácnosti. 
Získáte podrobný přehled o tom, jak relé fun-
gují a jaký význam mají v různých aplikacích.
Zvláštním bodem workshopu je prezentace 
společnosti TE Connectivity Austria GmbH, 
přední světové technologické společnosti 
z Waldviertelu.
Po teoretickém úvodu budete mít možnost 
vyzkoušet si získané poznatky v praxi.
Každý z vás si bude moci sám sestavit 
a vyzkoušet relé, a tak hlouběji porozumět 
této technologii a jejímu fungování. 



Auch du kannst Leben retten!
Mgr. Magdaléna Vojtěchová, 
MBA - Dozentin für Erste 
Hilfe, Leiterin der humani-
tären Einheit des Tsche-
chischen Roten Kreuzes 
Vysočina, Methodikerin der 
nichtmedizinischen Ersten 
Hilfe, Kriseninterventio-
nistin

Jeder Tag bringt freudige und auch ganz alltäg-
liche Dinge, aber plötzlich kann ein Augenblick 
kommen, in dem es wirklich ums Leben geht. 
Auch du kannst dich in einer Situation wieder-
finden, in der jemand deine Hilfe braucht. Im 
Erste-Hilfe-Workshop lernst du, wie du den 
Krankenwagen rufst, kleinere Verletzungen be-
handelst, einen Freund in Sicherheit bringst und 
du wirst auch die Herz-Lungen-Wiederbelebung 
und verschiedene Verbandstechniken auspro-
bieren. Wir werden versuchen, eine Verletzung 
mit Schminke aufzumalen, und es wird richtig 
cool! Einem Freund, einem Angehörigen zu hel-
fen oder sogar ein Menschenleben zu retten, ist 
gar nicht so schwer, man muss nur wissen, wie 
man es macht und keine Angst haben 

Zachránit život můžeš i Ty!
Mgr. Magdaléna Vojtěchová, MBA – lektorka 
první pomoci, velitelka humanitární jednotky 
Českého červeného kříže Vysočina, metodička 
nelékařské první pomoci HZS, krizová inter-
ventka

Každý den přináší radostné i úplně obyčejné 
věci, ale náhle může přijít  okamžik, kdy jde 
opravdu o život. I ty se můžeš dostat do si-
tuace, kdy někdo bude potřebovat tvoji pomoc. 
Workshop první pomoci tě naučí, jak přivolat 
záchrannou službu, ošetřit drobná zranění, jak 
dostat kamaráda do bezpečí a vyzkoušíš si také 
kardiopulmonální resuscitaci a různé obvazové 
techniky. Zkusíme si zranění namaskovat a bude 
to fakt hustý! Umět pomoci kamarádovi, svým 
nejbližším nebo dokonce zachránit lidský život 
není tak těžké, stačí jen vědět, jak na to a nebát 
se. 

workshops – nachmittag – jihlava workshopy – odpoledne – jihlava 

Wie kann man mit Tiffany-Technik 
basteln? 
Mgr. Jiřina Kopicová, Gale-
riepädagogin, Kunstgalerie 
Havlíčkův Brod
Willst du eine spannende 
Abenteuerreise in die 
Welt des Glases und der 
Fantasie erleben? Melde 
dich für unseren Workshop 

an, bei dem jeder seinen eigenen Vogel in Tiffa-
ny-Technik gestalten wird. Tauche mit uns ein 
in eine Welt voller Farben und Kreativität und 
erlebe, wie sich deine Träume in Glaskunst ver-
wandeln. Unsere Lektorinnen helfen dir Schritt 
für Schritt, so dass du dir keine Sorgen machen 
musst, dass etwas schief geht. Jeder von euch 
wird einen einzigartigen Vogel mit nach Hause 
nehmen, der euer Zuhause erstrahlen lässt. 
Und das ist noch nicht alles! Wenn ihr Lust habt, 
könnt ihr euch in eurer Freizeit auch im Origami 
versuchen. Erlebt mit uns die Magie von Papier 
und Glas, wo bunte Schätze und zarte Kunst-
werke vor euren Augen entstehen werden. 
Komm doch einfach zu uns und verbringe einen 
Nachmittag voller Spaß und Kreativität!

Jak si udělat ozdobu technikou tiffany?   
Mgr. Jiřina Kopicová, galerijní edukátor, Gale-
rie výtvarného umění Havlíčkův Brod
Chcete zažít úžasnou dobrodružnou cestu 
do světa skla a fantazie? Přihlaste se na náš 
workshop, kde si každý vytvoří vlastního ptáčka 
pomocí techniky tiffany. Spolu s námi se ponořte 
do světa barev a tvořivosti a uvidíte, jak se vaše 
sny mění ve skleněné umění. Naše lektorky 
vám budou krok za krokem pomáhat, takže se 
nemusíte bát, že by se něco nepodařilo. Každý  
z vás si odnese jedinečného ptáčka, který pro-
září vaše domovy. A to není vše! Pokud budete 
mít chuť, můžete si ve volném čase vyzkoušet 
origami. Prožijte společně s námi kouzlo papíru 
a skla, kde se před vašima očima zrodí barevné 
poklady a křehké umělecké skvosty. Tak ne-
váhejte a přidejte se k nám na odpoledne plné 
zábavy a kreativity! 

Tanz Workshop von A bis Z
BcA. Anna Korba Vanacká, 
Cheftrainerin, NART DANCE 
SCHOOL, z. s.

Magst du Bewegung? Pro-
bierst du gerne neue Dinge 
aus und hast keine Angst 
zu schwitzen? Hast du Spaß 
daran, dich im Takt mit 
der Musik zu bewegen und 

möchtest du coole Choreografien lernen? Dann 
ist der Workshop der NART Dance School genau 
das Richtige für dich. Im Laufe des Nachmittags 
werden wir uns unter der Anleitung profes-
sioneller Instruktoren*innen mit verschiede-
nen Aktivitäten beschäftigen. Du kannst die 
Grundlagen der Akrobatik und des Akro-Yoga 
ausprobieren, wie man Schauspielerei mit 
tänzerischem Ausdruck verbindet, die Grund-
techniken des modernen Tanzes erlernen und 
schließlich gemeinsam eine Choreografie ein-
studieren. Du brauchst aber keine Angst haben. 
Das Wichtigste an diesem Workshop ist der Mut, 
es zu versuchen! Du wirst einen Nachmittag mit 
Freunden, guter Musik und Spaß erleben. Also 
komm, mach mit!

Taneční workshop od A po Z   
BcA. Anna Korba Vanacká, hlavní trenérka, 
NART DANCE SCHOOL, z. s.
Máš rád pohyb? Rád zkoušíš nové věci a nebo-
jíš se u toho zapotit? Baví tě hýbat se v rytmu 
hudby a chceš se naučit parádní choreografii? 
Pokud ano, tak je workshop taneční školy NART 
právě pro tebe. V průběhu odpoledne se pod 
vedením profesionálních lektorů zaměříme na 
různé aktivity. Budeš si moct vyzkoušet základy 
akrobacie a akro jógy, jak nebo propojit herecký 
projev s tanečním výrazem herecký projev do 
tanečního výrazu, seznámíš se se základními 
technikami moderního tance a nakonec se 
společně naučíme choreografii. Nemusíš se ale 
ničeho obávat. Na této lekci je totiž nejdůležitě-
jší odvaha to zkusit! Užiješ si odpoledne ve 
společnosti kamarádů, dobré hudby 
a zábavy. Tak pojď do toho s námi!

mittwoch – středa

Kreisamt / Krajský úřad      
   14.30–17.00        max. 20 

Tanzstudio / taneční studio     
   14.30–17.00        max. 20 34 35

Kreisamt / Krajský úřad      
   14.30–17.00        max. 20 



Sportchallenge
Libor Kuchyňa, Direktor von 
ELITAVERS - Sportakademie 
Jihlava
Willst du eine spannende 
sportliche Herausforderung 
erleben, die moderne Tech-
nologie und traditionelle 
Sportarten an einem Nach-
mittag voller Spiel, Spaß 

und Abenteuer verbindet? Hier 
kannst du einen Sommerbiathlon mit Laserpis-
tolen ausprobieren, ein dynamisches Basket-
ballspiel und Floorball spielen und am Ende eine 
spannende sportliche Überraschung erleben.

Sportovní challenge
Libor Kuchyňa, ředitel ELITAVERS – sportovní 
akademie Jihlava
Chceš zažít vzrušující sportovní challenge, která 
kombinuje moderní technologie a tradiční sporty 
v jednom odpoledni plném her, zábavy 
a dobrodružství? U nás si vyzkoušíš letní biatlon 
s laserovými zbraněmi, zahraješ si dynamický 
zápas v basketbalu a florbalu a na závěr tě čeká 
vzrušující sportovní překvapení. 

workshops – nachmittag – jihlava workshopy – odpoledne – jihlava 

Kulturelles Treffen der tschechisch-ös-
terreichischen Geschmäcker

Petr Zadražil, Chefkoch, 
Höhere Fachschule für 
Dienstleistungen Jihlava

Komm und nimm an einem 
kulinarischen Abenteu-
er teil, bei dem du deine 
Kochkünste unter Beweis 
stellen und gemeinsam mit 
einem Berufsschullehrer 

ein köstliches Mittagessen zubereiten wirst. 
Worauf kannst du dich freuen? 
Du wirst knusprige Kalbsschnitzel mit erfri-
schenden Kartoffelsalat genießen, der deinen 
Gaumen ansprechen wird. Lasse dich durch die 
klassische Kombination aus Prager Schinken, 
saftigem Kraut und Mohnnudeln in Geschmack-
rausch versetzen. Das süße Finale deiner 
Bemühungen wird der Kaiserschmarren mit 
Marillensauce sein.
Komm und nimm an diesem einzigartigen 
Workshop teil, bei dem Können, Freude und 
Geschmack zusammenkommen. Wir freuen uns 
auf dich...

Kulturní setkání česko-rakouských chutí
Petr Zadražil, šéfkuchař, Střední odborná škola 
služeb Jihlava

Přijďte se zapojit do kulinářského dobrodružství, 
kde si ve spolupráci s učitelem odborného vý-
cviku vyzkoušíte své kuchařské umění a spo-
lečně připravíte lahodný oběd. 
Na co se můžete těšit? 
Vychutnáte si křupavý telecí řízek podávaný 
s osvěžujícím bramborovým salátem, který 
osloví vaše chuťové buňky. Necháte se unést 
klasickou kombinací pražské šunky, šťavnatého 
zelí a makových škubánků, které vám přinesou 
chuťovou extázi. Sladkým finále vašeho úsilí bude 
císařský trhanec s meruňkovou omáčkou.
Pojďte se připojit k této jedinečné události, kde 
se spojují dovednosti, radost a chuť. Těšíme se 
na vás… 

mittwoch – středa
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Höhere Fachschule für Dienstleistungen Jihlava/ 
Střední odborná škola služeb Jihlava     
   14.30–17.00        max. 20 

Sportakademie/sportovní akademie Jihlava  
   14.30–17.00        max. 15 
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Experimentieren im Nationalpark 
Thayatal

Andreas Nikolai, National-
park Ranger

Mit modernster Mikro-
skopier- und Präsenta-
tionstechnik offenbart 
sich eine Welt, die sich 
normalerweise unseren 
Blicken entzieht. Schau 
hinein und entdecke in 

einer Handvoll Boden eine Vielzahl an winzig 
kleinem Lebewesen. Unser Ranger präsentiert 
die faszinierende Vielfalt des Mikrokosmos 
über Mikroskop und Videokamera in Großpro-
jektion. Zusätzlich laden 12 Auflichtmikroskope 
dazu ein, selbst gesammelte Proben genau zu 
studieren. 

Experimentování v Národním parku Podyjí
Andreas Nikolai, ranger Národního parku

Nejmodernější mikroskopická a prezentační 
technika odhaluje svět, který je našemu zraku 
běžně skryt. Nahlédněte dovnitř a objevte 
množství drobných živočichů v hrsti půdy. Náš 
ranger vám prostřednictvím mikroskopu a vi-
deokamery na velkoplošné projekci představí 
fascinující rozmanitost mikrosvěta. Kromě 
toho vás zve 12 mikroskopů s odraženým 
světlem k podrobnému studiu vzorků, které 
jste sami nasbírali. 
 

#Digital_Courage − Ein Workshop gegen 
Hass im Netz  

Felix Wendt, Bildungsreferent 
der Arbeiterkammer Nieder-
österreich
Was fällt unter freie Mei-
nungsäußerung und was 
ist gesetzlich verboten? 
Verhalten wir uns in Sozi-
alen Netzwerken anders 
und wenn ja, was kann ich 

gegen unangenehme Dinge unterneh-
men? In diesem Workshop werden wir feststel-
len, dass das Internet kein rechtsfreier Raum 
und keine moralfreie Zone ist. Ihr erhaltet 
einen spannenden Einblick in Themen wie Hass 
im Netz, (Cyber-)Mobbing sowie Hate Speech 
und erfahrt, welche Handlungsmöglichkeiten 
es dagegen gibt. 

#Digital_Courage − Workshop proti nená-
visti na internetu 
Felix Wendt, referent pro vzdělávání Dolnora-
kouské komory pro pracovníky a zaměstnance

Co je svoboda projevu a co je zákonem 
zakázáno? Chováme se na sociálních sítích 
jinak, a pokud ano, co mohu proti nepříjemným 
věcem dělat? V tomto workshopu si ujasníme, 
že internet není právní vakuum ani zóna bez 
morálky. Získáte zajímavý vhled do témat, jako 
je nenávist, (kyber)šikana a nenávistné projevy 
na internetu, a zjistíte, jaké jsou možnosti, jak 
proti nim zakročit.
   

donnerstag – čtvrtek
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Hardegg - Nationalparkhaus / 
Dům Národního parku         
  14.00–17.30          max. 22 JUFA         14.00–17.30       max. 20 

Mindful Movement & Meditation
Sebastian Burdis, Life 
Coach & Movement Trainer

Bewege dich auf eine Wei-
se, wie du es möglicher-
weise noch nie erlebt hast!
Erlebe eine einzigar-
tige Kombination aus 
Calisthenics, Animal 
Movement, Yoga und 

Meditation.
Entdecke neue Möglichkeiten, dich zu bewe-
gen, dabei Spaß zu haben und zur Ruhe zu 
kommen, wenn der Alltag zu viel wird.
In diesem Workshop wirst du erfahren, wozu 
dein Körper und Geist fähig sind!

Mindful Movement & meditace
Sebastian Burdis, Life Coach & Movement 
Trainer

Pohybujte se tak, jak jste to možná ještě 
nezažili!
Zažijte jedinečnou kombinaci kalanetiky, pohy-
bu zvířat, jógy a meditace.
Objevte nové způsoby, jak se hýbat, bavit se 
a zklidnit, když je toho na vás v každodenním 
životě moc.
V tomto workshopu se dozvíte, čeho všeho 
jsou vaše tělo a mysl schopny!

JUFA         14.00–17.30       max. 20 
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donnerstag – čtvrtek

Seifenblasenforschung – erfinde das 
beste Riesenseifenblasenrezept!

Erika Haba, Wissenschafts-
vermittlerin beim Verein 
Technologykids, Pädagogin 
und Legasthenie Trainerin

Was brauchen Seifenbla-
sen um möglichst stabil 
und groß zu werden? 
Mische, teste und ver-
gleiche verschiedener 

Tenside (Spülmittel, Seife, Shampoos) und 
prüfe sie auf ihre Eignung für Riesenseifen-
blasen. Mit unseren bewährten Zutaten wird 
dann aus den besten Tensiden Riesenseifen-
blasenlösung hersgestellt, die wir im Freien 
testen. Deine Riesensdeifenblasenlösung (und 
das Rezept) darfst du natürlich nach dem WS 
mit nach Hause nehmen!

Výzkum mýdlových bublin – vymyslete 
nejlepší recept na obří mýdlové bubliny!
Erika Haba, mediátorka vědy ve sdružení 
Technologykids, učitelka a trenérka dyslexie

Co potřebují mýdlové bubliny, aby byly co nej-
stabilnější a největší? Smíchejte, vyzkoušejte 
a porovnejte různé tenzidy (mycí prostředky, 
mýdla, šampony) a otestujte jejich vhodnost 
pro výrobu obřích mýdlových bublin. 
Z osvědčených ingrediencí pak s použitím ne-
jvhodnějších tenzidů vyrobíme roztok pro obří 
bubliny a venku ho vyzkoušíme. Po skončení 
workshopu si samozřejmě můžete svůj roztok 
na obří bubliny (a recept) vzít s sebou domů.

Mechanische Automaten – Techik und 
Kreativität zum Kurbeln

DI Dr. techn. Christina 
Adorjan, Wissenschafts-
vermittlerin beim Verein 
Technologykids, Autorin für 
SchuBu, Vortragende an 
der PH Wien und PH NÖ, 
Leiterin des edu-Maker-
Space Tulln

In diesem WS werden ein-
fache mechanische Automaten aus Wellpappe 
gebaut, getestet und verbessert.  Welche Ge-
schichte wird dein Automat erzählen? Welcher 
Mechanismus wird deine Figur(en) bewegen? 
Zahlreiche Beispiele werden deine Fantasie 
beflügeln und dein technisches Verständ-
nis erweitern. Deinen Automaten darfst du 
natürlich nach dem Workshop mit nach Hause 
nehmen!

Mechanické automaty – technologie 
a kreativita s klikou
DI Dr. techn. Christina Adorjan, zprostřed-
kovatelka vědy ve sdružení Technologykids, 
autorka pro SchuBu, lektorka na PH Vídeň 
a PH Dolní Rakousko, vedoucí edu-MakerSpa-
ce Tulln

V tomto workshopu se budou stavět, testovat a 
vylepšovat jednoduché mechanické stroje 
z vlnité lepenky.  Jaký příběh bude tvůj automat 
vyprávět? Jaký mechanismus bude pohybovat 
tvou figurkou (figurkami)? Četné příklady po-
vzbudí tvou představivost a rozšíří tvé 
technické znalosti. Svůj automat si samo-
zřejmě můžeš po skončení workshopu vzít s 
sebou domů. 
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Biotechnologie im Alltag
DI Dr. Matthias Slatner, 
Innovation Manager beim 
Austrian Centre of Industri-
al Biotechnology; Lektor für 
Lebensmitteltechnologie 
an der FHOÖ

Biotechnologie umfasst 
eine Vielzahl von Verfah-
ren, Produkten und Me-

thoden. Sie ist aber keine neue Wissen-
schaft, denn lange nutzen Menschen lebende 
Mikroorganismen, wie etwa bei der Herstellung 
von Bier, Wein und Brot. Bakterien, Hefen und 
Pilze sind die wichtigsten Mikroorganismen 
mit denen Biotechnologen arbeiten. Doch auch 
der normale Laboralltag wird im Workshop 
Biotechnologie im Alltag erklärt.

Biotechnologie v každodenním životě
DI Dr. Matthias Slatner, manažer inovací 
v Rakouském centru průmyslové biotechno-
logie

Biotechnologie zahrnuje širokou škálu pro-
cesů, produktů a metod. Nejedná se však 
o novou vědu, jelikož lidé již dlouho používají 
živé mikroorganismy, například při výrobě 
piva, vína a chleba. Bakterie, kvasinky a houby 
jsou nejdůležitější mikroorganismy, se kterými 
biotechnologové pracují. V rámci workshopu 
Biotechnologie v každodenním životě je však 
vysvětlena i každodenní laboratorní práce.

Sport macht Spaß!
Béda Ščerban, BetreuerIn-
nen Team Junge Uni

Hast du Lust auf viel Bewe-
gung? 
In diesem Workshop geben 
wir noch mal Gas und wer 
will, kann sich richtig aus-
powern. Mit lustigen Spielen 
und spannenden Wettläufen 

lassen wir die Woche ausklingen. Dabei wird 
nicht nur mit dem Ball gespielt sondern auch 
mit vielen anderen Dingen, die man beim Sport 
nicht immer erwartet …

Sport nás baví!
Béda Ščerban, tým vedoucích Mladé univerzity

Máš chuť si pořádně zasportovat? 
Ještě jednou, v závěru týdne, pojedeme na 
plný plyn. A kdo chce, může se tak opravdu 
vyřádit během zábavných her a napínavých 
závodů. Přitom nebudeme hrát jen s míči, ale 
i s řadou dalších předmětů, které by člověk 
běžně u sportu nečekal.

JUFA         14.00–16.00       max. 20 

JUFA         14.00–16.00       max. 25 
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Kann man aus einem Luftballon eine 
Giraffe machen?

Mag. Christoph Huber
Ludwig Boltzmann Institut 
für Kriegsfolgenforschung

Luftballone gibt es in ver-
schiedenen Formen. Und 
man kann damit auch viel 
machen. Nicht nur Giraffen, 
sondern auch andere Tiere, 
wie Hunde oder Katzen, 

lassen sich aus Luftballonen modellieren. Bei 
diesem Workshop lernst du, wie es geht.

Dá se vyrobit žirafa z balónku?
Mag. Christoph Huber, Institut Ludwiga Boltz-
manna pro výzkum následků válek

Balónky mají různé tvary a dá se s nimi dělat 
spousta věcí. Z balónků lze modelovat nejen 
žirafy, ale i jiná zvířata, například psy nebo kočky. 
Na tomto workshopu se naučíš, jak na to.

Cut – Kamera läuft! 
Norbert Illetschko, 
Pädagoge

Was ist Freundschaft? 
Wie beginnt Freundschaft 
und kann sie enden?
Was bringt mir Freund-
schaft und kostet sie 
etwas?
Was ist ein guter Freund, 

was ein bester? 
Gibt es falsche Freunde?
Darüber drehen wir einen kurzen Film mit dem 
Handy. Also, wenn du CapCut oder ein ähnli-
ches Programm bereits installiert hast oder so 
ein Programm kennen lernen willst, dann bring 
dein Handy mit und wir können gleich loslegen. 
Keine Angst, nicht jeder muss ein Handy dabei 
haben!
Gemeinsam konzipieren wir ein Storyboard, 
sammeln und sichten Material, editen und cut-
ten und komponieren daraus schließlich einen 
ansprechenden Film

Klapka – kamera běží! 
Norbert Illetschko, pedagog

Co je to přátelství? Jak přátelství začíná 
a může skončit?
Co přátelství přináší a stojí něco?
Co je dobrý přítel / dobrá přítelkyně, co je 
nejlepší přítel? Existují falešní přátelé?
Natočíme o tom krátký film pomocí mobilního 
telefonu. Pokud tedy již máš CapCut nebo 
podobný program nainstalovaný nebo se 
chceš s takovým programem seznámit, pak si 
přines mobilní telefon a můžeme hned začít. 
Bez obav, ne každý s sebou musí mít mobilní 
telefon!
Společně navrhneme storyboard, shromáždí-
me a prohlédneme si materiál, sestříháme 
a upravíme ho a nakonec sestavíme atraktivní 
film.

Therapeuten auf vier Pfoten – wie 
können Tiere heilen helfen? 

Dr. Lisa Maria Glenk,  
Akad. geprüfte Fachkraft 
für tiergestützte Interven-
tionen, Lektorin an der 
Veterinärmedizinischen 
Universität Wien
Was hat denn ein Hund 
im Krankenhaus, in der 
Schule oder im Altersheim 

zu suchen? In der tiergestütz-
ten Therapie leisten Hunde einen wertvollen 
Beitrag für die menschliche Gesundheit. Im 
Workshop triffst du auf einen echten Therapie-
hund und erfährst, warum ein Hund der beste 
Freund des Menschen sein kann.

Terapeuti na čtyřech tlapkách – jak 
mohou zvířata pomáhat léčit? 
Dr. Lisa Maria Glenk, certifikovaná specialistka 
na intervence s asistencí zvířat, lektorka na 
Univerzitě veterinární medicíny ve Vídni
Co dělá pes v nemocnici, ve škole nebo v do-
mově důchodců? Při terapii s pomocí zvířat psi 
velmi významně přispívají k lidskému zdraví. 
Ve workshopu se seznámíte se skutečným 
terapeutickým psem a dozvíte se, proč může 
být pes nejlepším přítelem člověka.

freitag – pátek
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abendprogramm – večerní program

Check-in & Sprachworkshop
Check-in & a jazykový workshop

Schwimmen im Thayatal Vitalbad
Ort: Raabs | Zeit: nach dem Abendessen 
Anzahl: alle Jungstudierenden
Plavání v bazénu Thayatal Vitalbad
Místo: Raabs | Čas: po večeři 
Počet: všichni studenti

Lagerfeuer & Bunter Abend
Ort: JUFA | Zeit: nach dem Abendessen 
Anzahl: alle Jungstudierenden

Táborák & zábavný večer
Místo: JUFA | Čas: po večeři 
Počet: všichni studenti

Junge Uni-Disco
Ort: JUFA | Zeit: nach dem Abendessen 
Anzahl: alle Jungstudierenden

Diskotéka Mladé univerzity
Místo: JUFA | Čas: po večeři 
Počet: všichni studenti

sonntag – neděle

montag – pondělí

dienstag – úterý

donnerstag – čtvrtek

44 45

checklist – kontrolní seznam 
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FOR SLEEPING

FOR THE DAY

FOR EXCURSIONS

FOR TRAVELLING

Checkliste für eine 
erfolgreiche Woche

Was brauchst du mit?

• Gültiger Reisepass oder Personalausweis 
 für den Ausflug nach Jihlava. 
 Der Reisepass wird am Sonntag bzw. 
 Montag bei der Inskription  eingesammelt.
• E-Card
• Kleidung und Wäsche für 6 Tage
• Pyjama oder Nachthemd
• Hausschuhe (bitte keine Holzpantoffel) für 
 den Aufenthalt im JUFA Jugendgästehaus
•  Kulturbeutel mit Zahnbürste und -pasta, 
 Shampoo, Duschseife, Bürste oder Kamm,  
 Pflegemittel
• Sonnenschutz
• Sportbekleidung und Turnschuhe für 
 die Halle und Draußen
• Badehose, Badeanzug oder Bikini, 
 Badetuch
• Regenbekleidung, Kopfbedeckung
• Wetterfeste bequeme Schuhe
• Warme Jacke oder Pullover für 
 kühle Abende
•  Altes T-Shirt für die Kreativworkshops
• Taschengeld für zusätzliche Jause und Ge-
 tränke 
• Papierblock und Schreibzeug (Bleistift,  
 Kugelschreiber)
• Kleiner Rucksack oder Umhängetasche für 
 die Ausflüge
• Trinkflasche aus Plastik zum Wieder-
 befüllen für Ausflüge
• Falls du schon einmal an der Jungen Uni 
 Waldviertel-Vysočina teilgenommen hast, 
 nimm bitte dein Graduation Cap mit!

Falls du regelmäßig Medikamente einnehmen
musst, packe diese bitte ebenfalls ein!

Kontrolní seznam pro 
úspěšný týden

Co potřebuješ s sebou?

• platný cestovní pas
• evropský průkaz zdravotního pojištění
• oblečení a spodní prádlo na 6 dní
• pyžamo nebo noční košili
• přezůvky pro pobyt v ubytovacím zařízení
• toaletní tašku s kartáčkem a pastou na 
 zuby, šampon, sprchový gel, hřeben, 
 popřípadě jiné kosmetické přípravky
• opalovací krém
• sportovní oblečení a sportovní obuv
• ručník a plavky
• pláštěnku
• pohodlné nepromokavé boty
• teplou bundu nebo svetr pro chladné 
 večery
• staré tričko (pro kreativní workshopy)
• kapesné na drobné občerstvení a nápoje
• blok na psaní a psací potřeby (tužku, 
 propisku)
• batůžek nebo tašku přes rameno na výlety
• plastovou láhev na pití (na výlety)
• pokud jsi už někdy byl/a na Mladé univer-
 zitě Waldviertel-Vysočina, vezmi si, prosím, 
 s sebou promoční klobouček! 

Pokud pravidelně užíváš léky, nezapomeň si je
vzít s sebou!



curriculum 2024 curriculum 2024

Vorlesungen* – Vormittag / přednášky* – dopoledne
 

 9.00–10.00 (Jihlava: 10.00-10.50) 10.30–11.30 (Jihlava: 11.00-11.50) 

MO/PO, 5. 8. 
Raabs 

DI/ÚT, 6. 8. 
Raabs

MI/ST, 7. 8. 
Jihlava

DO/ČT, 8. 8. 
Raabs

FR/PÁ, 9. 8. 
Raabs

*Änderungen vorbehalten! / Změny vyhrazeny *Änderungen vorbehalten! / Změny vyhrazeny

Du magst sauer, ich liebe Süßes!

Ty máš rád kyselé, já sladké!

Wie unterschieden Geheimdienste im 
Kalten Krieg zwischen "Freund" und 
"Feind"?

Jak zpravodajské služby rozlišovaly 
během studené války mezi „přítelem“ 
a „nepřítelem“?

Schwemmkanal, Pferdeeisenbahn und 
Luxuszug – Interessante Verbin-
dungen zwischen Österreich und 
Tschechien

Plavební kanál, koňská železnice 
a luxusní vlak - zajímavé spojení mezi 
Rakouskem a Českou republikou

Franz Kafka und Milena Jesenská - 
Grenzenlose Freundschaft

Franz Kafka a Milena Jesenská - 
přátelství bez hranic

Afrikanische Wildnis

Africká divočina

Geschichte der Elektrizität

Příběh elektřiny

Was haben Chemie und 
Freundschaft gemeinsam?

Co mají společného chemie 
a přátelství?

Freundschaft in der Ge-
schichte - eine Geschichte 
der Freundschaft

Přátelství v dějinách - 
historie přátelství 

Gesundheitsmythen aufdecken 

Odhalování zdravotních mýtů

Workshops* – Nachmittag / workshopy* – odpoledne
Abendprogramm* / večerní program*
Tag & Zeit Anzahl Seite Workshoptitel
Den & čas Počet Strana Název workshopu

SO/NE, 4. 8.
14.30–16.00 alle/všichni 10/12 Check-in und Inskription / Check-in a zápis 
ab/od 16.00 alle/všichni 25 Sprachworkshop / Jazykový workshop

MO/PO, 5. 8.
14.00–17.30 alle/všichni 26/29 Sportolympiade / Sportovní olympiáda
Abend/večer alle/všichni  Graduation Caps Basteln / Výroba absolventského kloboučku
     Schwimmen im Thayatal Vitalbad / Plavání v bazénu Thayatal Vitalbad

DI/ÚT, 6. 8.
14.00–17.30 

Abend/večer alle/všichni  Lagerfeuer & Bunter Abend / Táborák & zábavný večer
     Graduation Caps Basteln / Výroba absolventského kloboučku

MI/ST, 7. 8.  
Jihlava
14.30–17.00 

DO/ČT, 8. 8.
14.00–17.30

Abend/večer alle/všichni  Junge Uni Disco / Diskotéka Mladé univerzity
 
FR/PÁ, 9. 8.
14.00–16.00  

46 47

 20 41 Biotechnologie im Alltag / Biotechnologie v každodenním životě
 25 41 Sport
15 42 Kann man aus einem Luftballon eine Giraffe machen? / 
   Dá se vyrobit žirafa z balónku?
 18 42 Cut - Kamera läuft! / Klapka - kamera běží! 
18 43 Therapeuten auf vier Pfoten / Terapeuti na čtyřech tlapkách

22 38 Experimentieren im Nationalpark Thayatal / Experimentování 
  v Národním parku Podyjí
20 38 #Digital_Courage 
20 39 Mindful Movement & Meditation / Mindful Movement & meditace
18 40 Seifenblasenforschung / Výzkum mýdlových bublin
18 40 Mechanische Automaten / Mechanické automaty

Abend/večer alle/všichni   Graduation Caps Basteln / Výroba absolventského kloboučku

15 30 Survival – wie (über)lebe ich in der freien Natur? / 
  Survival – jak (pře)žiji ve volné přírodě?
20 30 Wieso sind so viele Dienste im Internet kostenlos? / 
  Proč je tolik služeb na internetu vlastně zdarma?
20 31 Sich mit Kafka anfreunden / Přátelství s Kafkou
15 32 Wie funktioniert eigentlich 3D-Druck? / Jak vlastně funguje 3D tisk?
18 32 Was sind Relais? / Co jsou relé?
18 33 Die Kunst des Zufalls / Umění náhody

17.00 alle/všichni 11/13 Sponsionsfeier / Akademická slavnost

Von der DNA zum Protein – wie man 
eine molekulare Maschine baut

Od DNA k proteinu – jak vytvořit 
molekulární stroj

20 34 Basteln mit Tiffany / Jak si udělat ozdobu technikou tiffany
20 34 Tanzworkshop von A-Z / Taneční workshop od A po Z
20 35 Auch du kannst Leben retten! / Zachránit život můžeš i Ty!
20 36 Kulturelles Treffen tschechisch-österreichischen Geschmacks /
  Kulturní setkání česko-rakouských chutí
20 37 Sport Challenge / Sportovní challenge



ACHTUNG AUFGEPASST! 
Die Junge Uni Waldviertel-Vysočina findet auch 2025 wieder am Campus Raabs und in der 
Region Vysočina statt! Merk dir schon jetzt den Termin: 3.-8.8.2025
Es wird wieder viele tolle Vorlesungen, Workshops und Exkursionen geben – wir freuen uns 
auf ein Wiedersehen mit dir!

POZOR! 
Mladá Univerzita Waldviertel-Vysočina se bude v kampusu Raabs a na Vysočině konat 
také v roce 2025! Poznamenej si již dnes termín: 3.-8. 8. 2025
Opět nás bude čekat celá řada skvělých přednášek, workshopů a exkurzí – těšíme se 
na shledanou!

www.jungeuni-waldviertel.at

Wir danken allen Partnern und Sponsoren! 
Děkujeme našim partnerům a sponzorům!

Ein Angebot der Region Vysočina und des Ludwig Boltzmann Institutes für Kriegsfolgenforschung.
Nabídka Kraje Vysočina a Institutu Ludwiga Boltzmanna pro výzkum následků válek


